
I'UENTES PARA LA HISTORIA CULTURAL
DE LOS ZOQUES

C¡uos N¡vennPt¡

Los zoques constituyen uno de los principales gmpos indígenas de

México. Hacia 1930, según los datos del censo de ese año, resu-

midos en los "Mapas lingülsticos de la República Mexicana" (88)

-único 
cálculo {ue tenemos al respecto-, había¡ 20 602 habi

tantes. Actualmente cubren un territorio que abarca municipios

de los Estados de Chiapas, Tabxco, Oaxaca y Veracruz, lo cual

Darece corresponder ---con las alteraciones propias del tiempo-
a lu antigna áistribución de la lengua en el siglo xrn'

La lengua es conocida, aparte de zoque, con los nombres de

lzoque, tioqui, soque, soc' suque ! suc, según se- uptÍi1-:" l*
fuátes antiguas v modernas y en el habla popular de Chiapas'

En términoi generales, sabemos que el zoque forma parte de la

familia lingiiística zoqueana o zoque-mixe integrada por las len-

gous ,oq,t., mixe, popoluca de Veracruz y taPachulteca -ver
Wonderly ( 182) .

Sobre su origen no sabemos absolutamente nada' No existe mn-

guna fuente ináígena prehispánica que los,-mencione Ylos cronistas

ápaioles se muestra¡ parcos resPecto a ellos' 
- 
Fuera de saber que

tribrrtab.n a los chiapanecos -grupo 
intrusivo dentro del área

zoque- y que tenían continuas dificultades con ellos, su origen y

,.l.ciooes uitigo^ tt ttt"u fue motivo de estudio, si bien un arries-

gado autor (9é) insinúa la posibilidad de que su centro de disper-

sión hubiera sido la lejana Africa.
También nos son desconocidos los principales aspectos de su

cultura. Casi nada sabemos de su organización social y política'

Respecto a una serie de elementos culturales que nos proporcio-

.ruo nlgrrno. historiadores es mejor tomarlos, con- cautela, puesto

q,r" ,nJ duto. proüenen de fuentes en que la información se da

* fo"-u muy ambigua al generalizar sobre los "indios de la Pro'

vincia de Chiapas' " "i"¿ioi de Chiapx" o sencillamente los. "chia-

oanecos": est; dificulta determinar a cuál gn-rpo de aquel terri-
'torio se refieren o si están particularizando sobre los Chiapas o
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chiapanecas, asentados junto a1 río Grijalva. Sólo recientemente se
ha publicado una primera relación colonial (109), posiblemente
del siglo xlr, que por el momento constituye el mejor testimonio
directo sobre algunas costumbres antiguas de un pueblo zoque,

Otro escollo lo constituye el escaso trabajo arqueológico en la
zona. Los pocos reconocimientos y excavaciones han enfocado
principalmente problemas del periodo formativo mesoameric¿rno,
tocaado apenas y muv superficialmente el posclásico, durante el
cual ya podemos habla¡ con certeza de gentes zoques ocupando
determinada área. Aparle de un sugerente trabajo de Peterson
(120) que tiende a relacionar el área zoque con la dispersión de
la llamada cultura olmeca, los 3 únicos trabajos relacionados con
nuesbo problema (105, 108, 113) han demostrado fuertes relacio-
nes entre la costa de Chiapas y la Depresión Central, y entre &ta y
Quechula, en la bajada del úo Grijalva a la costa del Golfo. Estas
relaciones, señ¿ladas rinicamente por colecciones de ti€stos y datos
de algunas fuentes, dan base a la posibilidad de que a través de la
extensa zona ocupada por los zoques se distribuyera parte del
come¡cio en el sur de México, aprovechándose de los caminos in-
ternos y de cierta unidad idiomática. Deseraciadanente faltan ex-
ploraciones en la zona Ocozocoautla-Cintalapa y en Tehuantepec,
así como en la región colindante de Chiapas y Tabasco.

También debemos de tomar en cuenta la posibiüdad de que
los zoques no hubieran constituido nunca una unidad sociopolítica,
ya. fuera por e1 ampüo territorio que ocupan, topográficarnente
desunido y por las diferencias lingüfuticas que se han demostrado,
aparte de que algunas fuentes antiguas y modernas nos habla¡
de cuatro antiguas "capitales": Quechula, Ocozocoautla, Zima-
tarr 

-Cunduacán-, 
y Magdalenas Coltipan en Mezcalapa.

Si el estudio de los zoques antiguos se dificulta por la carencia
de datos, tampoco su enfoque moderno se nos presenta claro, Pese
a su gran número de hablantes y a que aún en la propia capital
de Chiapas, Tuxtla Gutiérrez, se manifiesta fuertemente una serie
de costumbres indígenas, los zoques han sido raramente estudiados
y nunca han sido objeto de una investigación global. Gran parte
de los autores que nos han legado noticias lo hicieron en forma
incidental y secundaria, preocupados ¡ror recabar ot¡a clase de
información. Tal es el caso de John Jay Williams (176) quien a
mcdiados del siglo pasado visitó el sureste de Oaxaca du¡ante
algunos días, mientras estudiaba las posibilidades de una ruta
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ferroviaria a través del Istmo de Tehualtepec' Sus observaciones

fueron muy ümitadas y dispersas, habiendo hecho hincapié en

aspectos de su economía.-El 
lingüista e infatigable compilador de antiguos documentos'

Carl H. Berendt, residió entre los zoques de Tuxtla en 1868 y

1869, habiéndose pubücado únicamente sus contribuciones a la
fingüGtica en 1873f junto con algunas notas sobre la historia zoque

Qa ,¡ 25).' 
Hacia 1870, John C. Spear hizo una pequeña visita-a los zoques

del Istmo de T-ehuantepec' durante su üaje de estudios-!1lu ""
futuro canal transísmió, pero aI igual que su antecesor Williams'

sus datos publicados en 1-g71 están orientados hacia la economía'

adoleciendo de la misma limitación que aquél (154)'

Las estadías de Frederick Stan en Tuxtla, primero en 1896 y

luego en 1901, constituyeron un importante aPorte. a otros aspectos

no to"adot por los üajeros anteriores (155 y 157)'

Los años siguientes, que correspondieron a la tremenda convul-

sión revolucionaria de México, fueron negativos Para cualqurer

índole cle estudios en el sur del pals, habiendo sido muy escuetas

las menciones que los indlgenas merecieron de parte de los inves-

tisadores, Solamente ei historiador chiapaneco Marcos E' Becerra

co'ntribuyó grandemente aI conocimiento de la toponimia al reco-

lecta¡ un u*to -ot tiul que publicaría algunos años dapu& (22) '
Fue a partir de la década de los cuarenta cuando volvieron

u ,., rriiitrdo, y se comenzó a dar un enfoque de carácter más

especializado a los estudios acerca de estos indígenas' Es así, como

en 1940 Roberto de la Cerda Silva estudia a los zoques de Tuxtla

Gutiérrez y Chimalapa (34) y en 1941 Donald Bush Cordry re-

side largos meses €n Copainalá, Chis., y en Chivela, Oax', reco-

lectando textiles junto con otro tipo de información que publicó

pocos años después; también contribuyó al estudio del folklore

zoque y ligeramente a su historia (39 a 4+),

En fechas cercanas volüeron a ser visitados por Jorge A' Vivó,
quien se interesó en aspectos de tipo lingüísüco, folklórico e his-

r6ico (172 a 175).
A partir de 1940 comenzó el Instituto Lingülstico de Verano un

intenso trabajo de investigación lingiilstica con finalidades de

carácter reügioso. Entre sus investigadores más sobresalientes fi-
guró William L, Wonderly, quien viajó recoleitardo materiales

por toda el área, principalmente en la región de CopainaLí. Aun-
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que sus principales objetivos fueron siempre problemas lingüísticos,
ha publicado divenos materiales de folklore, toponimia, nahua-
lismo y una amplia bibliograiía lingüística que engloba temas his-
tóricos y contemporáneos de la lengua y su paxentesco con otros
idiomas (184) ; para complementar muchos aspectos de nuestro
trabajo esta bibliografía es básica y a ella deben se,guirse refiriendo
quienes se interesen en las relaciones del zoque, pues de sus fichas
hemos entresacado las que atañen estrictamente a los zoques en sl.

Otro investigador del mismo Instituto, Roy W. Harrison, estuvo
en Copainalá en 1946 y aportó algunos materiales folklóricos y
lingülsticos, aparre de que hizo un dét¿llado estudio de la cerámica
de Tapalapa (65).

_ El tema de la alfareúa zoque volvió a ser tratado por George
M. Foster, quien visitó Ocozocoautla y Berriozábal en-1940, bajo
los auspicios de la Smithsonian Irstitution y del Institute of Social
Anthropology, habiendo también publicado algunas breves notas
sobre la cerámica de Ocuilapa (53).

Otros investigador€s del Insütuto Lingüístico de Verano han
seguido trabajando en pueblos zoques: Robert Goetz en Tuxtla
Gutiérrez y Ocot€pcc y Ralph Engel cerca de Ostuacán y Mag-
dalena. Cabe aqul señalar, que muchos de los trabajos aún no
publicados se guardan en dicha institución perfectamente clasi-
ficados y a disposición de cualquier investigJor.

Desde el punto de vista etnográfico, lo única observación deta-
llada que los zoques han merecido permanece inédita, desalortu_
nadamente. Fue esc¡ita por Clark, L. Taylor Jr., después de
vadas visitas a Ocotepec, entre 1960 y 1962, graiias ¿ una beca
proporcionada por una firma farmacéutica, cuya índole le llevó
a centrar sus estudios en la medicina popular y la etnobotáni-
ca ( i59) .

Formando parte de síntesis generales sobre Ia¡ culturas indío"-
nas de México, tenemos los .ulitulo. respectivos ;; i;;;br*%
Carlos_ Basauri (19) y de Lucio tr{endieta y Núñez (g9), el pri_
mero basado en cédulas que le proporcionaron los profeso.es'ru_
rales, y el segundo en base a lo publicado por Robertó de la Cerda
Silva, que ya mencionamos.

Debe también señalarse la labor de los propios investigado
res chiapanecos, quienes han aportado infinidad de datos, piinci-
palmente en el aspecto folklórico, histórico, toponímico y Lono-
gráfico. Sus estudios encontraron eco a partir de 1940, durante
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los gobiernos del doctor Rafael Pascacio Gamboa y del general
Iraicisco J. Grajales, quienes desarrollaron una gran labor cul-

tural, habiéndose fundado el Museo Regional de Alrtropología'

el A¡chivo Histórico del Estado e intensificado la labor editorial

en la antigua Sección de Prensa y Turismo del Gobierno de Chia'
pas, Es así como muchos autores dieron a conocer sus observa-

iion.r, q.,. para ciertos problemas constituyen la rinica fuente

de 
"onsulta. 

Entre todos ellos merece destaca¡se a Tomás Mar-
tínez, que publicó una imPorta¡te monografía sobre Tuxda Gu-

tiérrez (90).
Finalmente, qüero señalar que la presente recopüación biblio-

gráfica y documental, es una primera etapa de los trabajos. del

'Proyecto Arqueológico Zoque", patrocinado por la Sección de

Antropología del Instituto de Invetigacion€s Histódcas de la
UNAM, a pa¡tir de noviembre de 1968. En nuestra labor hemos

colaborado estrechamente con el arqueólogo Thomas A. Lee Jr.,
de la New World Archaeological Foundation, por razones de inte-

rés común en el problema zoque; de parte de esta institución

hemos recibido toda clase de atenciones y facilidades.

De noviembre de 1968 a marzo de 1969, hicimos varias salidas

de reconocimiento a los municipios cercanos a Tuxtla y en lo
personal revisé el Archivo General del Estado, parte del Eclesiás-

ico de la Catedral de San Cristóbal las Casas y sobre todo la

"Hemeroteca Fernando Castañón", del Instituto de Ciencias y

Artes de Chiapas, De esta institución guardo profundo agradeci-

miento al licenciado Daniel Robles S', Rector del ICACH y al

profesor Andrés lábregas R ' Director de la Escuela Preparatoria,

por el interés que pusieron en mi trabajo,

Durante un mes trabajé en ordenar el enorme fondo documen-

tal allí depositado, por 1o que la mayoría de las fichas sobre tra-

bajos regilnales proviene de este archivo; acerca de ello cabe

ao,li uni aclaración: la Ialta de ciertos datos en algunas fichas,

coimo numeración de páginas, subtítulos v número de serie de

periódicos y revistas, se debe a que faltan en la colección de re-

iortes que corxultamos y que son, por la falta de series completas

de publicaciones, los únicos ejemplares conocidos -no encontra-

mos una sola editorial con archivo. De todo ese material conser-

vamos copia en nuestro Poder.
No me interesé en hacer una historia de los manuscritos que

paran en archivos de México y del extranjero, que a través de
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los años han ido cambiando de propietario, se han fragmentado
o sufrido modificaciones de muchas clases; me contento con se-
ñalar el título de los que figuran en algunos catáogos publicados
y qqe muestran la enorme riqueza de materiales con que conta-
mos los interesados en el estudio de este grupo indlgena,

BBLIoGR-AFÍA Y DocUMENToS

Ar-aonns G., Edua¡do:
1. "La siembra del B de diciembre"; El Heraldo, sábado 16 de ü-

ciembre de 1950. Tuxtla Gutiérrez, Chis. fDescripción del ini-
cio de las festividades de la Navidad entre los zoques de
Tuxtla.l

2. "La Noche Buena Zoque"; El Heraldo, juer.'es 2B de diciemb¡e
de 1950. Tuxtla Gutiérrez, Chis.

3. "El 6 de enero entre los Zoques"; El Herald.o, viemes 12 de
enero de 1951. Tuxtla Gutiérrez. Chis. lSe desc¡ibe la úlüma
fiesta de las celebraciones navideñas, ,"Ltudn, .r, los dos ar-
tículos anteriores.l

4. "El baile o juego indígena del Bobot"; EI Heraldo, miércoles
16 de mayo de 1951. Tuxtla. Gutiénez, Chis. [Pequeña. nota
¡obre un antiguo juego acrobático de Tecpatán.]

5. Chiapas Prehíspánico. Instituto de Ciencias y Artes de Chia-
pas. Tuxtla Gutiérrez, Chiapas, 1959, 98 pp. [Parte del cap.
vn, pp. 84-86, está dedicado a la historia a.ntigua zoque.]

Archivo de la Catedral de San Cristóbal Las Casas:
6. Sobre el estado que guard.an algunos pueblos de indios zoques

de la Prouincia de Chiapas. Manuscrito de I pp., fechado en
1607, sin firma. [Parece tratarse de la copia de algún informe
sobre el número de indígenas que viven en la región zoque,
con importantes obserr,-aciones sobre fiestas y ceremonias reü-
giosas, vestido, dalzas, alimentación, agricultura y artesanias;
los pueblos mencionados son Ocozocoautla, Jiquipilas, Tuxtla,
Quechula, Copainalá, Tecpatán, Tapilula y Solosuchiapa.]

Archivo Gene¡al de la Nación, México:
7. En el Ramo de Inquisición, vol.437 

-documentos 
de 165g_

54-, pp. 581-87, se encuentran tues cartas en zoque con su
traducción al español. Según Wonderly (184) : i,The first
letter is addressed to Fr. Thomas Guerra, prio¡ of Sto. Ilo_
mingo de Tecpatán, dated july 6, 1653. Th; second is dated
Aug. B, 1653; the third appears to be undated. All are in the
sa.rne t ?e of handwriting which is legible; the dialect is ap-
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parently üat of Tecpatán. These letters probably constitute
üe second-oldest extant Zoque document, and the oldest do'
cr¡ment of any lenngth; üeir accompa.nying traslation adds

to their value and potential usefulness."
B. "Estado en que se hallaba la Provincia de Coatzacoalcos en el

año de 1599"; Boletín del Archiuo General de la Nación;
t. xrr, núms. 2 y 3. México, 1945. [En las pp. 195-246 y 229-
479, de los números respectivos, se menciona a Pichucalco y
otros pueblos popolucas; en la p. 236 del núm. 2, hay un mapa
de Pichucalco que puede ser el actual pueblo chiapaneco en
los limites con Tabasco, que perteneció a la provincia que se

visita en 1599 para congregar pueblos dispersos. El dato lin-
güístico interesante es que los hombres hablaban "lengua me-
xicana" y las mujeres popoluca.]

Archivo General del Estado :

9. "Producción y comercio de la grana en 1784 entre los pueblos

zoques de la Provincia de Chiapas"; Documzntos Históricos de

Chiapas. Boletin núm. 1 del Archivo General del Est¿do' Tux'
tla Gutiérrez, Chis., 1953, PP. 59-85.

10. "Decadencia de la industria de la grana, en 1807"; Documen-
tos Hütó¡ícos de Chiapas. Boletín núm. 1 del Archivo Gene'
ral del Estado. Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1953, pp. B7-117.

11. "Despoblación de Xiquipilas, Tacoaiintepec, Las Pitas, Cone-
ta, Suchiltepeque, PoPocatepeque, Ecatepec, Bachajón, San

Andrés, Ixtapilla y Sacualpa. 1733-173+". Documentos Histó-
ricos de Chiapas. Boletín núm. 4 del Archivo Gene¡al del

Estado. Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1955, PP 25-66 fNómina de

pueblos desaparecidos o "agregados" a efecto de reorganizar
las tributaciones. Dl úlümo documento es una relación de

pueblos que pagaban tributo et L734.]
12. "Hambre y explotación indigena en 1771"; Docurnentos His'

tóricos de Chiapas- Boletín núm. 4 del Archivo General del

Estado. Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1955, pp' 111-154. fDocu-
mentos sob¡e la escasez de granos en los distintos pueblos de

la, provincia de Chiapas, sr¡s causas y su repercusión en la re-
venta y comercio ilegal de productos alimenticios; abusos de
autoridadesJ

13. "Designación de un Protector de fndios para las Alcaldías
Ma,vores de Ttr-xtlán y Ciudad Real. Año 1782." Documentos
Históricos d.e Chíapas. Boletín núm. 6 del Archivo General del

Estado, Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1956, PP. 55-74. fSolicitud y
nombra.miento de un protector de indios para atender proble-
mas jurídicos que alecten a los inügenas; limitaciones de los

protectores.]
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14. "El Capitán Diego de Mazariegos ordena cor¡er información
contra Pedro de Guzmán, Alcalde de la Vill¿ de Coatzacoal-
cos por las depredaciones que cometió en 1528 en varios pue-
blos de la Provincia de Chiapas"; Documentos Hi"rtóricos d,e

Chiapas. Boletin núm. 7 del Archivo Histórico del Estado,
Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1957, pp.9-17. [Se citan varios pue-
blos zoques de la porción noroeste de1 Estado de Chiapas,
principaLerente Tapalapa y Solistahuacán.]

15. "Título de los ejidos de Tuxtla, 1848"; Docurnentos Históricos
d,e Chiapas. Boletin núm. 9 del Archivo General del Estado.
Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1958, pp. 79-134. fDeslinde de tierras
para constituir los ejidos de Tuxtla; exposiciones de la comr-
sión nombrada; parecer del pueblo de Tuxtla; incidentes du-
rante el desünde; mojoneras y percances con la población in-
dígena.l

16. Un inlorme sobre idolatrías en Tuxtla. Año de 1601. Docu-
mento incompleto, en tres hojas ma¡uscritas, Ver Apéndice 2.

AnÉvelo VÁsqurz, Arturo;
17. Monogralín de San Fernando., Sección Autográfica del De-

Partamento de Prensa y Turismo del Gobierno del Estado de
Chiapas. Tuxla Guüérrez, Chis., 1951, 24 pp. fDatos gene-
¡ales acerca, de la historia, el idioma y algunos aspectos etno-
gráficos del municipio de San Fernando.]

Bercnorr, Hubert Howe:
18. The Natiae races of the Pacilíc States of North A¡nerica.

Nerv York, 1874-76. Cinco tomos. [Según Wonderly ( 184) ,
en el vol. 3, cap. 71, al referirse a las lenguas maya-quiché,
incluye un texto con el Padre Nuestro en zoque, tomado de
la Colección Palidiómica Mexicana (37 y 38).1

Beslurr, Carlos:
19. La Población Indígena de Méúco; Etnograt'í¿. 3 tomos. Se-

cretaría de Educación Pública. México, 1940. [En el t. 3, pp.
387-402, se describe a los zoques en general, con aspectos de
su arqueología e historia, distribución geográfica, núme¡o de
habitantes 

-20 
969, según interpreta el autor el censo de

1930--, lengua, características antropológicas, culturales y ma-
teriales, economía y estructura social,]

Bncenne, Marcos E.:
20. "B¡eve noticia sobre la lengua e indios Tsoques", Meruorias y

yeuista de la Sociedad Ci.entífica "Antonio Alzate", t. 43. Mé-
xico, 1924, pp. 147 -152 -la separata tiene fecha 1925. fBreve
noticia sob¡e la lengua y los indígenas zoques, a propósito de
la descripción de un manuscrito de 352 hojas con 100 sermo.

i
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D¿n,,anrc /oque de las plumas de gua(amaya. Tie"La de
ia¡natal en Tuxrla Grrticirez, 1925.
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¡es en zoque, que según Becerra pudo haber sido de Tapa-
lapa- Este manuscrito fue donado a la Sociedad Científica
"Antonio Alzate", pero tanto Wonderly (184) como yq no
pudimos averiguar nada sobre su paradero.]

21. i'Chiapas Antiguo"; Reoisto Chidpar, núm. 2. T"xtla Gutié-
rrez, ie de enero de 1929, p. 28. fDiscusión sobre la etimolo-
gia de Tecpatán y Copainalá, con algunas interpretaciones his-

tóricasl
22. Nombres Geográficos Indígenas del Estado de Chiapas. Im'

prenta del Gobierno. Tuxtla Gutiérrez, Chiapas, 193Q 386 pp.

llnterpretaciones etimológicas de 2,909 nombres de lugar, con

implicaciones geográficas e históricas; hay 277 toponímicos zo-

quesl

Brr-ll'n, Francisco:
23. Lenguas Indígenas d¿l Estado de Oaxnca, Estudio del idioma

ayook. ()axaca, México, 1902. fFicha tomada de Wonderly
(184) : "pp. xxxrv r+ 205 + 26. One of the chief grammatical
works on Mixe. Pages xrv-rcanr contain an "Examen compa-
rativo del Ayook y el Zoque"; the zoque material is mostly

. from Sánchez."]

Brna¡¡p,r. Carl Herman:
24. Ver Brinton (27), para colección de documentos de Berendt'

Aquntes sobre la lengua (sic) mije . '. .Comparación . . .- con

los del zoque, zapot¿ca y chinanteco. 1870. [Ficha tomada de

Wonderly (184), qüen indica solamente 9''F tiene 23 Pp" y
que se encuent¡a en la colección de D' G. Brinton']

25. ñie Indianer de Isthmus uonTehuantepec. Verhandlungen der

Berliner Gesellsclaft fur Antropologie, Ethnologie und Urges-

chichte, Jahrgang 1873. Berlin. Wiegandt und Hempel. [En
las pp. 146-53, hay breves datos acerca de la historia zoque y

más ámpüas observaciones sobre el aspecto lingüístico']

Bnrr:lt, Heinrich:
26. "El convento de Tecpatán". Anales del Ituttituto de Inaestiga-

cíones Estétitas, vol. 9' Universidad Autónoma de México'
México, 1942, pp. 5-13. lEn la p. 13 publica un corto texto
en lengua zoque, fechado en 1617, inscrito en un antifonario;
en la época en que Wonderly *-quien hizo la traduccón-
publicó- su bibliografía (184), ya había sido trasladado a. Ta-
palaPa..l

Bnrrrow, Da¡riel G,:
27. "Catalogue of the Berendt Linguisüc Collection", Bulletín of

the Free Museum of Scíence and Art' vol' n, no. 1 ; IJniversity
of Pennsfvania, Philadelphia, 1900. 3l pp. [Con el aúmero
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de catálogo re$pectivo damos el título y datos de los docu-
mentos: 95, Sánchez D., José María. Cura de Ocozocoautla:
Vocabularb cornporatiuo de las lenguas Zoque de Tuxtla, Zot-
zil de San Bartolomé de los llanos y Chaneabal de Comitán;
con una exhortación para la Conlesión en lengua Zoque y Cas-
tellano. Folio 25 pp.; manuscrito original; 710 palabras del
zoque,490 del zotzil y 261 del chaneabal. Ver Sánchez (144).
1108. Arte breue de la lengua Zoque. Año de 1733. Copiado

de un manusc¡ito en posesión del licenciado José Marianó Ro-
dríguez. Tuxtla Gutiérrez, 1870. 8q; X + 255 pp., en dos co-
lumnas. Manuscrito. Contiene casi 21 000 palabras en español-
zoque, y además tiene una intrcducción iob¡e los soniáos de
la lengua por Berendt. /110. Vocabulatio de la lengua Zoque
d.e Tapijulapa. Hecho por el propio Berendt. San Juan Bau-
tista, i862. 13 pp., manuscritas; contiene 180 palabras. /111.
Apunt¿s ,t estudíos sobre Ia lengua Zoque, por C. He¡mann
Berendt. Tuxtla Gutiérrez, 1869. 63 pp, en borrador. /112.
Doctrina Cri,stiana en lengua Zoque. Año de 1736. Manus-
crito original de 58 pp, Fragmento de una Doctrina obse-
quiado a Berendt por Jod Maria Sánchez, cura de Ocozo-
coautla. Ver Sánchez (144). /113. Sánchez, José r\,faria -ver(144)-. Fragmentó de unas E tortacíones en Lengua Zoque
para la obseruanciq de los Mandamientos del Decálogo. 1864.
3 hojas; folio. Manuscrito original de letra de J. M, Sánchez.
/114. La Pasión. Fragmento en lengua zoque; 3 hojas; siglo
xx. /115. La Pasión de Nrc. S¿ñor lesuctisto, Los Evange-
lios del Domingo de Ramos, Jueves Santo v Viernes Santo,
como los cantan los indios de Tuxtla Gutiér¡ez. 1B70, lvlanus-
crito de 55 pp. [Era costumbre de los indios de Tuxtla uom-
brar algunas personas de su pueblo para cantar la historia de
la Pasión durante Ia Semana Santa. Lr'n lecto¡ se sentaba en
el centrq de un círculo formado por los derrás, leyendo un
párrafo que repetían ellos, canta¡do las palabras en voces
monótonas, El texto de estas historias dife¡ía bastante entre
sí, En este tomo Berendt reunió tres versiones.l

Cl¡c¡s y QurñoNrs, Suero de:
28. ¡'Descripción de ta V.a De Espíritu Santo". .R¿¿isr¿ Mexicana

de Estudios Históricos, t. 2;Apéndice. México, 1928, pp. 1?6-
180. [Se mencionan algunos pueblos zoques, co¡no Pichucalco
y Ostuac,án; relación de 1580.]

Cesreñó¡¡ G., Fernando:
29. Trchtldn; documentos y datos inéditos para la hütoria parti-

cular de Turtla Gutiénez. Publicaciones d,e la Gaceta Muni-
c;pal. Tttxt:la cutiérrez, Chis., 1941. I 1l pp. [En las pp. l-5
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viene un corto vocabulario y algunos datos sobre la gramá-
tica zoque; muy breves informes sobrc el origen de la pobla-
ción.l

30. "Motín indígena en Tuxtla el 16 de mayo de 1693"; Docu-
mentos Hktóricos de Chiapas, Boletín núm. 2 del Archivo Ge-
neral del Estado. Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1953, PP' 25-51.

fSiete documentos sobre el motín ocasionado por el maltra'
to dado a los indígenas por las autoridades locales y algunos
españoles; ver Navarrete ( 110).]

31. "Motín indígena de Ocozocoautla; 1722"; Documentos Histó'
ricos d.c Chiapos, Boletín núm. 2 del Archivo General del Es-

tado. Tuxtla Gutiérrez, Chtu., 1953, PP. 53-66. fMotín oca-

sionado por los sermones de fray Sebastián de Grijalva en

contra de algunas creencias tradicionales de la población in-
dígena; ver Navarrete ( 110).]

32. "Diario de viaje del Alcalde Mayor de Tuxtla, 1783-1789";
Documentos Hütóricos de Chiapas, Boletín núm. 2 del Archi-
vo General del Estado. Tuxda Gutiérrez, Chis., 1953, pp. 67-

89. [Importante mención de las rutas de comunicación que

partían de Tuxtla hacia Oaxaca y Guate¡¡rala y otros Puntos
áel área zoque; para lrayores dátos acerca del comercio ver
Navarrete (109) y Navarrete y Lee (113)']

33. El Alcalde Mayor de Tuxtla inlorma sobte la situación de Tux-
tla y sus necesidades; 1783. Copta manuscrit¿ en el archivo de

Fernando Castañón G., hoy "Hemerotec¿ Fernando Castañón"
del Instituto de Ciencias y Artes de Qhiapas. 4 pp. y I p' de

introducción, Pues el documento iba a ser publicado en el

Boletín del Archioo Gene¡al del Estado. [El original -*egún
consta en la introducción- era propiedad del señor Ciro Fa-

r¡era de Tuxtla Gutiérrez, Aporta información sobre la situa-
ción de los indígenas y el poco desa¡rollo del pueblo en el

írltimo tercio del siglo xlru.]

Cnno.l Sr¡-v¡, Robe¡to de la:
34. "Los Zoque", Reaista Mcticana de Sociologla, t' lr, núm, 4.

Instituto de Investigaciones Sociales de la Universidad Autó'
noma de México. México, 1940, pp. 61-96. fDatos etnográ'
ficos en general y cortos vocabularios de Tuxtla, San Miguel
Chimalapa y Santa N{aría Chimalapa.l

Cr¡¡nrs¡v, Désiré:
35. "Viaje a Chiapas"; Ateneo, n.úm. 6; órgano del Ateneo de

Ciencias y Artes de Chiapas. Tuxtla Gutiér¡ez, Chis.' 1956,

pp. 126-148. lAl describir sus andanzas por Chiapas observa

ei carnaual de Tuxla y Ia música de ma¡imba en un rancho

cercano a Ocozocoautla' Traducci6n de Andrés Fábregas R.]
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Cr,,rvr¡anq Francisco Javier:
36. Historb a.ntigua de Méico. C,olecciín de Esc¡itores Mexica-

nos, Editorial Po¡ríra. Edición preparada por Mariano Cuevas,
S. J. Cuatro tomos. México, 1945. [Primera edición del origi-
nal escrito en castellano por el autor. En el t. r, p.66, men-
ciona como principal ciudad zoque a Tepantla (¿Tecpatán?)
y a Tuxtla como ciudad de los Chiapas. En el t. ru, p. 365,
habla de Juchtlán (Tuxtla) como tributario del Reino Az¡e-
ca, de acuerdo con la Matrícula de Tributos.l

Colección Polidiómica :
37. Coleccíón Polidiómicd Mexi¿ana que contiene lq Otación Do-

minical uertida en cincuento y dos idíomas indígenas de dque-
lla re!ública, Ded.icada a N.S,P. El Señor Pio IX, Pont. Max.
Sociedad de Geografía y Estadística. México, 1860, vm + 52
pp. [Se publica el Padre Nuestro en zoque. Véase Bancroft
( 18) .l

38. Colección Polidiómica Me¡ci.cana que contiene la Oración Do-
minical en sesenta. y ocho id.iomas y d,inlectos, Nueva edición
corregida y aumentada. Sociedad Mexicana de Geografía y
Estadistica. Méúco, 1888, 32 pp. [En la p. 31 se publica et
Padre Nuest¡o en zoque.]

Cononv, Donald B.:
39. "Zoque maize legend"; The Masterkey, núm. 15. Southwest

Museum. Los Angeles, California, 1941. pp. 58-59. flraduc-
ción al inglés de una Ieyenda zoque; este mismo texto se in-
duye en la ficha ( 42 ) .l

4O. "Zoque History"; Chiapas, revista gráfica mensual, t. r, núm.
2, p. 27 

-pr'anera 
parte-- y t. r, núm. 3, p. 8 

-segunda 
par-

te-; Depto. de P¡ensa y T'urismo del Gobierno de Chiapas.
Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1949. [En la primera parte se describe
brevemente el antiguo teritorio ocupado por los zoques y se
da noücia de algunas ruinas que pudieran baber sido anü-
guos asientos de este pueblo; en la segunda pa$e, en que se
publica la fotografía de una danza de Tr¡xtla. se habla es.
cuetamente de la conquista azteca, de la llegada de los espa-
ñoles y de las cuatro tribus primitivas zoques: Quechula,
Javepagenay, en Ocozocautla, Guateway 

-aleora 
Magdalenas

Coltipan, Mezcalapa- y Zimat|n o Simatán en Tabasco. Ve¡
Cordry (43).1

41. Huipiles and small textiles of otl.rer zoque localities. Chinpas,
revista gráfica mensual, t. t, nían. ?, Depto, de Prensa y Tu-
rismo del Gobierno de Chiapas. Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1949,
p. ll, [Con el texto se publica una fotografia de Ocozocoautla
y el dibujo de un traje zoque femenino.]
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42. Legends and beliefs; legend of tlle maize. Chiapas, rcvista gá-
fica mensual, t. r, núm. 6; Depto. de Prensa y Turismo del
Gobiemo de Chiapas. Tuxtla Gutiérrez, Chis,, 1949, p. 13.

Conoxv, Donald B. y Doroüy M.:
43. "Costumes and weaving of the Zoque India¡¡s of Chiapas, Me-

xico"; Southwest Museutn Papers, núm, 15. Los Angeles, Ca-
lifornia, 1941. 130 pp.,:crn láms. y 40 figs. [Uno de los tra-

. bajos más completos acerca de este grupo, en lo r.eferente a
folklore, lingüística, etnografía y en el tema central sobre tex-
tiles y tejidos; en las pp. 12-15 trata del aspecto histórico, ba-
sándose en algunos pr¡ntos en Sánchez (144). Entre las capi-
tales zoques se menciona¡¡: Quechula, Javepagcuay y otras
dos ruinas: Sta. María de las Pitas y N{actumazá en el Dis-
trito de Mezcalapa; también menciona Zimat¡án 

-Cundua-cán* en Tabasco. En el mapa de la región zoque vienen se-

ñaladas algunas rutas actuales de comercio.]

44. Mexicdn Indian Costumes. University of Texas Press, 1968.
'Introducción de Miguel Covarrubias, 373 pp., 15 fotografías
color, 261 en blanco y negro, 18 dibujos,6 mapas. [En cap.
36, pp. 330-334, fotos 248, 249 y 25A, En otas partes del
libro: fotos 12, 16, 18, 72 y figs. 3, 4, 5, 7, 12 y 16; mapa en
p. 24, Otras pp. en que se mencionan tejidos y trajes de los

zoques: 12, 25, 27, 31, 32, 3+, 37, 38, 41, +2' 52' 73, 100' lO3'
107, 109, 110, 118, 130, i34, 138, 145,273,28q 334.1

Conuxl v CoLLUDo, Antonio de:
45. "7aque *the language qpoken at Sa¡rta María de Chimalapa,

and at San Miguel and Tierra Blanca, in the state of Chia-
pas, México"; Transaction St. Louis Academy of Scíences, vol.
4, part l, pp. 36-42. San Louis Mo., 1880. [Ficha tomada de
Wonderly (184), quien indica que conüene un vocabulario de

. cerca de 200 palabras de Santa María Chimalapa y el Padre
Nuestro.]

Covennunns, Miguel:
46. México South: the Isthmus of Tehuante|¿c, New York, 1946.

xvrrr + 427 pp, lA partir de la p, 427 hay un vocabulado de

120 palabras en siete lenguas que se hablan en el Istmo, in-
. cluyendo el zoque de Sa¡¡ta María Chimalapa.]

D¡r,c¡rnBN Jonoet, Barbro :

47. "Sob¡e algunos aspectos de la etnología prehispánica de Chia-
pa{'l Sumnta Anthropológica en homenaje d Roberto l. Weit'

. ionnr,Instituto Nacional de Antropología e Historia. México,
1966, pp.209-217. f0onsideraciones sobre Ia organización polí-
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tica zoque -p. 211- y religión -p, 214-, dentro de un
panorama general de acue¡do con 6 árcas de poblamiento in-
digena.l

Dí¡s o¡¡- Clsrrr,r,o, Bemal:
48. Histoia uerdad¿ra de La conquista de la Nueaa España; intro-

ducción y notas de Joaquín Rodríguez Cabañas. 3 tomos; Es-
pasa-Calpe Mexicana. México, 1950. fBreve mención de enco-
miendas en tierras zoques -t, rr, p, 388-, tributación a espa-
ñoles y patrón de población disperro en Quechula -t. ü, p.
391-, temor de los zoques a sus vecinos chiapanecos -t. u,
pp. 391-392-, conquista de la porción no¡oeste del área zo-
que -t. u, p.408- en la ¡uta hacia Tabasco, con datos de
la población de Teapa dada en encomienda al propio Bernal;
para la conquista de esta región ver Vedia (169).]

Dr,son, Benjamín:
49. Gramdtica del Popoluca do la Si¿r¡a. Biblioteca de la Facul-

tad de Filosofía y Letras; Universidad Veracruzana. Xalapa,
Ver. México, 1960. [Citado por García de León (57) para
relaciones Mixe-Zoque.]

Ewcr,r,, Ralph y Lor.rcecrr, Robert E.:
50. "Sintactic matrices in Ostuacan 74u€'- International lournal

ol American Linguistics, vol.29, 1963, pp.331-44.

Frnre, fray Pedro de:
51. "Revelación sob¡e Ia reincidencia en sus idolatrías de los in-

dios de Chiapa después de treinta años de cristianos", en Tra-
tado de las idoletrias, tup¿riric;ones, lvchicerías y otras cos-
tumbrcs gentilicias de l¿s razas aborfgenes de México,2 lomos,
Ediciones Fuente Cultural, Lib¡ería Navarro. México, 1953.

[En el t.2, pp. 381-392, se alude a un indígena de Ocotepec,
preso por "delitos contra el cristianismo".]

Fosrrn, George M,;
52. "Sierra Popoluca kinship terminology and its wider relation-

ships"; Southwestern Journal ol Anthropology, vol. 5, The
University of New Mexico, Albuquerque, 1949, pp. 330-3,t4.
pomado de Wonderly ( 184) : "Etnolinguistic; includes list of
Zoque kinship terms from Gonzalez -as published in Gras-
serie...- and a chart of contemporarv dialects of Popoluca,
Zoque and Mixe".]

53. Contemporury Pottcry Techniques in Southe¡n and Central
Mexico. Publicaüon 22; Middle American Research Institute,
Tulane University. Nerv Orleans, 1955. 48 pp. [En pp. 25-26,
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desc¡ibe las variantes técnicas de Ocozocoautla, Ocuilapa y
Berriozabal; lbtografías de cerámica en fig. lD-a, e, d.l

54. The Mixe, Zoque, Popoluca. Handbook of Middle Ametican
Indians; v. 7, sec. Etnology, Part one. University of Texas.
Austin, 1969. pp. 448-477. [Figs. I y 3: mapas con la distri-
bución de Ia lengua y el número de pueblos zoques; figs. 5,
6,7,10, I3-a y d, 17 y 18: fotos sobre zoques en general. El
trabajo es una slntesis de diversos aspectos: territorio, lengua,
alimentación, agricultura, patrón de asentamiento, tecnología,
economia, organización social, religión y creencias sobre el
mundo, diversiones y ciclo de vida.l

FurNrr, JoÉ Ma¡¡uel de la:
55. "Pincelada Folklórica"; Chiapas, rcvista gráfica mensual, t. r,

núm. 5, Depto. de Prensa y Turismo del Gobierno de Chia-
pas. Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1949, pp. 28-29. fDescribe una
ceremonia presidida por un "yerbero", durante una epidemia
de disentería.]

García de Bargas y Rivera, fray Juan Manuel:
56. Rel¿cün de los lueblos que conponen el Obispedo de Ch¡d-

pas. Número de gente que tíene cada uno d¿ todas edddes y
costas, su ¿arácter e inclinaciones: Frutos y cosechas que cul-
tiaan; curatos que hay en é1, 1t ministros que los ddminíttran.
MicrofiLa, Rollo 94 de Ia Serie Chiapas; Biblioteca del Mu-
seo Nacional de Antropología, México. Hay copias de este do-
cumento en la Biblioteca Fray Bartolomé de Na-Bolom, San
Cristóbal las Casas i en la Biblioteca del Museo Británico

-Mss. 
Add. 17569*, y Biblioteca de Palacio, Madrid -Ms.2840 tr4iscc. de Ayala, xxw + 282-322 v. fDescripción de los

pueblos de Chiapas durante los años 1769 y 1774, rnandada
a recoger por el obispo Garcia de Bargas y Rivera.]

G¡ncír nB LoóN Gnreco, Antonio:
57. Pajapan -una 

oariante del Nahua del Este. Tesis Para optar
al grado de Maestro en Ciencias Antropológicas y al título de

Lingüística en Ia Escuela Nacional de Antropología; 185 pp.
en Multilit. \{exico, 1969. [En las pp. 3 y 4, al describir Ios

municipios de la costa del Golfo, dice: "... Entre San A¡drés
Tuxtla y Mecayapan, inmediatamente al Este de Ia laguna de
Catemaco. se extiende una zona montañosa bastante extensa
ocupada por gentes de habla popoluca; el llamado popoluca
de Ia Sierra, una leugua zoqueana cuyo centro principal es el
municipio de Soteapan. Inmediatamente al Sur, alrededor de
Acayucan y Ja en la Planicie costera, están otros tres muni-
cipios de habla popoluca: Oluta, Texistepec y Sa1trla. En rea-
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lidad se trata de cuatro lenguas distintas aunque cercana-
mente emparentadas: los popolucas de Soteapan y Texistepec
hablan un popoluca zoqueano relacionado cot las dislintas ad-
danle¡ del zoque en Qbiapas, Oaxaca y Tabasco, y los de Sa-
yula y Oluta hablan un popoluca mixeano, cercanarnente em-
parentados con las distintas va¡iantes del mhe oaxaqueño,
Otro reducto zoqueano se halla en la costa tabasqueña, entre
Cupilco y Jalpa: se trata de la comunidad de Ayapa, muni-
cipio de Jalpa de Méndez, en la que se habla una variante
del zoque. Est¿ variante parece ser antigua en la zona, pues
es mencionada desde 1579 por Alfaro Santa Cruz (Relación
de Tabasco) y ha prestado algunos términos al vecino na-
hua de Jalupa. En Ayapa no quedan más de 200 habla¡tes".
Cita a Elson (49) para las relacio¡¡es zoque-mixe.]

58. Una omi.ante dcl zoqueano en la Chontalpa Tabasqueña. Iné-
dito. I

Genux, Paul L.:
59. Distinctive features in zoque phonemic acculturation. picha

tomada de Wonderly (184) ; "SIL 5. 13-20 (1947). An ana-
l¡sis, by acoustic distinctive features, of zoque consonant pho-
nemes as described in Wonderly. . ." Ver también Wonderly
( 178) .l

GoxzÁt r,z, fray Luis:
6O. Arte breue y oocabulario de ld lengua tzoqu¿... pueblo de

Tecpan, 1672. Documento de 338 pp., de la colección de
William Gates, hoy en la Univenidad de Princeton. fExiste
ula copia fotostática en la biblioteca de la Brigham Young
University de Provo, Utah, bajo la clasificación 'Arch B 96".
Ver: Núñez y Domínguez, para más información sobre Gon-
zález (ll5).1

Gnessrnrr, Raoul de la:
61, Langue Zoque et langue Mixe; gramrnaire, d.ictionaire, tcxtes

traduits ¿t analyses. Paris, 1898. 384 pp. lsegún Wonderly
(184), la parte zoque es esencialmente una publicación del
trabajo de fray Luis González (60) y de algunos de los tex-
tos de Pozarenco (130) traducidos al fralcés, menos el voca-

' Estando en prensa esta bib¡iografla, nos enteramos del cambio
de tltulo de la ficha (58), de carcla de León Griego, Antonio, que
debe ser: "El Ayapariecó. Una va¡iante del zoqueáno en la Chbn-
talpa tabasqueña." Anales INAH, t. rr de la época 7c, nrtm. 50
de la colección. Instituto Nacional de Anropologfa. En Prensa.
[Etnohistoria de la región, textos acerca de creencias sobrenatunles
y un vocabulario español-zoque.l
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bulario español-zoque que no se tradujo. Agrega: "From a
cursory comparison of Gonzalez's work and this one, Grasse-
ries's work appears to quite faithfully rep¡esent the original'
Due allowance must be made for copyst's errors resulting from
the character of the manuscriPts, whose penmanship is not
always perfectly ¡eadable. An alphabetical Z,oque-French vo-
cabulary, edited from Gonzalez's material, is a useful ad-
oruon ,l

Grr"*nr"o, Raúl G.t
62. "Chiapas Folklórico"; EI Informador; quincenal. Public¿do en

siete partes desde el 24 de octubre en adelante. Tuxtla Gutié-
rrez, Chis., 1943, [Este artículo es fragmento de un info¡me
de viaje rendido por el autor al Museo Nacional de Antro-
pologia de México, sobre el resultado de estudios por Chiapas;
contiene datos muy generales sobre diversos instrumentos y la
forma de ejecuta$e. No he podido averiguar el paradero de
las grabaciones de música )' textos de danzas que se hicieron
durante el viaje.]

63. "Da¡zas típicas de Chiapas"; Chiapas; rcvista gráfica mensual
t. r, núm. 11, Órgano del Depto. de Prensa y Turismo del
Gobierno de Chiapas. Tuxtla Gutiérrez, Chis., 195Q pp. 6-7.

lMenciona algunas danzas de Tuxtla, principalmente la "Na-
popoc-etzé" de camaval, y la de "Moros y Cristianos" de Oco-
zocoautla; dos fotografías del c¿¡naval de este lugar.]

Gurr,Énnoz, J. Agripino :

64. "Fiest¿s de Chiapas; el Carnaval de Ocoatcrlautla"; Chiapas;
reüsta gráfica mensual, t. rn, núm. 20, pp. 14-16 y 34; Órgano
del Depto. de Prensa y Turismo del Gobier¡o de Chiapas, Tux-
tla Gutiérrez, Chis., 1951, pp. 14-16 y 34. [Somera descrip-
ción del carnaval, con una fotografía del parque de Ocozo-
coautla y cinco de los danzantes.]

HeanrsoN, W. Roy:
65. "Manufactu¡a de loza zoque"; Thk Week-Esta Semdno, S de

noviembre. México, 1947, pp.35-38. [Se describen la! formas
de uso de la cerámica y su método de manufactu¡a en TaPa-
lapaJ

66, The Mason: a Zoque text' Tlalocan; Rwista de fuentes para
el conocimiento de las Culturas Indígenas de México; vol. ru,

núm. 3. La Casa de Tlaloc. México, 1952, pp. 193-204'

Hanmsou, W. Roy y B. Margarita:
67. Diccionario Español-Zoque y Zoque-Español. Instituto Lin-

güístico de Verano. México, 1945. v + 85 pp. f8dicién mi'
meografiada con más de 2 000 palabras zoques']
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HBnnsa¡ Y Tonoacrr,r-as, Antonio de:
68, Historía General de los H¿chos de los C¿stell.anos en las Islas,

y Tierra Firme de el Mar Océano. Diez tomos. Editorial Gua-
ranía. Buenos Aires, 1945. pdición sobre la original de 1726-
30. En el t. vrJ caps. xr y )fl, pp. 123-32, describe en general
la provincia de Chiapa, inte¡calándose datos históricos y re-
cursos naturales, alusivos a los zoques.]

Instituto Lingüístico de Verano; Casa de Publicaciones en Cien Len-
suas "Maestro Moi#s Sáenz" :

69, TsunipAlnojmopA toto. Prineros ejercicios de lectura en len-
gua zoque de Copainalá, preparados por lV. Roy Harrison y
Margaret Har¡ison: 4 folletos, 19.{6.

70. Ma?ndA anmayu toto. Alfabeto zoque de Copainalá preparado
por William L. lVonderly y Dorothy Wonderl¡ 19*7,27 pp.

7l. TzunipAn-doto. Revista en lengua zoque de Copainalá, publi-
cada para lectura de los alfabetizados con el sistema empleado
por el rlv. 1948-50. fEditada en mimeógrafo por William ¡,
Dorothy Wonderly; no hay datos sobre cuántos números sa-
lieron. Incluía Iolklore, artesanías, lecturas, etcétera, en textos
basados en transcripciones fonémicas,]

i2, Ernesto: sucesos en La uida d.e una familia de habla zoque.
Cuaderno de ejercicios de lectura con 14 textos en zoque de
Ostuacán y su conespondiente t¡aducción al español; publi-
cada en cooperación con la Dirección General de Asuntos Indí-
genas de la Secretaría de Educación Pública. Méúco, 1955,
28 pp. Cartilla preparada por William L. Wonderly y Ralph
Engel.

73. Ma?ndA tu'ndanx toto 
-Vamos 

d leer-, Carülla en el idio-
ma zoque de Francisco León y en español; preparada por
Ralph y Mary Engel. Méico, 1965, 48 pp.

74, Princesa Cuentu -Un cuento de una Princesa-. Folleto de
lectu¡a en idiorna zoque de Francisco León, preparado por
Ralph Engel; publicado en cooperación con la Dirección Ge-
neral de Asuntos fndigenas de la Secretaría de Dducación
Pública. México, 1966, 28 pF.

75. Ernesto: sucesos en la oída de una familia de habla zoque,Yer
ficha (72) ; se trata de una revisión y traducción de Ia mis-
ma al idioma zoque de Francisco León. México, 1966, 28 pp.

76, Agmay Toto 
-Prímera 

cartilla zoque, Dialecto de Francisco
León; edición de pmeba publicada en cooperación con la
Dirección C'eneral de Asuntos fndígenas de la Secretaría de
Educ¿ción Pública. Nféxico, 1966,,16 pp.

JrruÉlrez I,f onnro, lVigbcrto :

77. Mapa Lingütstico de Norte y Centroamérica según los últimos
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esrudiot de Suanton, Kroeber y Dixon, Lehmann, Schmidt,
Sapb, Mendiaábal y liménez Moteno. México, 1936. 70 X
94/2 cmsi clasificación por medio de colo¡es.

JnrÉr'rez Pozo, Gaspar:
78. "Monografía de Copoya"; Chiapas, rcvista gráfica menzual, t.

rv, núm. 25; órgano del Depto. de Prensa y Turismo del Go-
bierno de Chiapas. Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1951, pp.4445.
[Situacién y origen del pueblo, etimología, leyenda: "el toro
de los cuatro cuemos" y fiestas reliSiosas, mr¡y brevemente
tratadas; 2 fotografías de gentes del lugar.]

JoxNson, F¡ederick:
79. "The Linguistic map of llexico and Cent¡al America", elt

The Maya and their neighbors. New York, 1940, pp. 88-114.

[Mapa a colores y discusión sobre la familia lingúística mixe-
zoqueana en pp. 109.]

Krur¡q¡, Terrence S.:
80. "Mixe-Zoque subgrups and the Position of Tapachulteco";

Actas y Memorias det XXXV Congreso Internacional de Ame'
ricanistas,3 tomos. Móxico, 1964. En el tomo 2, pp. '{O3-411

L¡.cuN¡., Gabriel de:
81, "Despoblación de Xiquipilas, Tacoasintepec, Las Pitas, Cone-

ta, Suchiltepeque, Popocatepeque, Ecatepec, Bachajón, San

Andrés, Ixtapilla y Sacualpa; 1733-1734'; Documentos Hittó'
ricos de Chlnpas, Boletín núm.4 del Archivo General del Es-

tado. Tuxtla Gutiérrez, Chiapas, 1955, pp. 25-66'

Lra Jr., Thomas A.:
82. "El origen del lago Jécameyi, Mezcalapa, Qhil": Tlalocan,

Revist¿ de fuentes para el conocimiento de las Culturas In'
digenas de Médco, vol. vr, nírm.4; La Casa de Tlaloc. Mé-
xico, En prensa.

LeaueNN, Walter:
83. "Ergebnisse einer Forschugsreise in Mittelame¡ika und México,

1907-1909", Zeitschrílt lür Ethnologie, núm. 42. Berlin, 1910,

r;o. 687 -742.
g4. i'Über die Stellung und Verwandt¡chaft der Subtiaba-Sprache

der Pazifischen Küste und über die Sprache von Tapachula
in Südchiapas", Ze;trcht;fl fur Ethnologie, núm' 47. Berlin,
1915, pp. 1-34. fTomado de Wonderly (184); "Pages 26-34
contain a vocabulary of Tapachulteca *with Spanish trans-
lation- by Johnson *1888- and by Sapper and Ricke, rvith
parallels in Mixe and Zoque. There are 1l l ent{es. Pages 14-

i5 give cornpamtive lists of numerals in \4ixe, Zoque, Tapa-
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chulteca and Popoluca 
-Teccistepec-; 

one Zoque list is
from Belmar, another from Berendt, another from Seler

-Ocozocoautla 
dialect-, a¡rother from Berendt 

-Tapijula-pa dialect-."1

Lenguas de Chiapas

85. "Doctrinas y confesionarios de Zapalú o T,apaluta, Comisteco
--Comiteco-, Tzoque, Zendal y Chiapa. Aparece en el Ca-
tSlogo" ; Guide to the Lat¡n American Manuscripts in the Uní-
aersity of Texas Library, por Carlos E. Castañecla y Jack
Autrey Dabbs. Harvard University Press, 1939. X + 217 pp.
Lleva el ns 978 y los siguientes datos: "1828-? 1,14 numb.
1. 16.5 cm". Se indica que perteneció a la colección de Joa-
quín Garcia lcazbalceta.

86. Lenguas indígenas de Centroamérica en el siglo xvnr segrin co-
pia del Archivo de Indias, hecha por el licenciado Don León
Fe¡nández... San José de Costa Rica, 1892. vn * 110 pp.
fTomado de Wonderly (184) : "The Library of Congress ca-
talog describes this as üst of 440 Spanish Words provided wiü
their equivalents in 21 dialecg of Central America...'l "Hein-
rich Berlin informs me that it contains a Zoque vocabulary
from Tuxtla Gutierrez, dated 1789, by Feliciano Antonio Vi-
ve¡o. I have not had opportunity of seeing the work."]

Lópu z GurrÉnnez, Gustavo:

87, Chiapas; sus elopeyú libertari¿s. Hütoria genetal. 3 tom<x,
Talleres Tipográficos del Gobiemo del Estado. Tuxtla Gutié-
nez, Chiapas, 1932. lEn el t. 1, cap. ru, pp. 33-35, hay una
descripción de los zoques y de sus costumbres, asi como del
origen de Ocozocoauda de Espinosa y Tuxtla de Gutiérrez.]

Mrpes. sre.:
88, Mapas lingüísticos de k República Mexicana. Depart¿mento

de Asuntos fndígenas de la Secreta¡ía de Dducación. ?ública.
México, 1944. fDistribución de las lenguas indígenas de Mé-
xico, con datos numéricos por municipios,]

Meerwo Flonrs, Anselmo:
89. Distribución municipal de los hablantes de lenguas indígenas

en la República Mexicana. Departamento de Investigaciones
Antropológicas, Publicación 12. Instituto Nacional de Antro-
pología e Histo¡ia. México, 1963. 71 pp. y 58 mapa"s. fQifras
de la población que habla lenguas indígenas por entidades fe-
derativas y municipios, pero sin especificar familia lingüística;
datos del censo de 1950.]
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MAnrÍ¡,I¿2. Tomás:
90. "Interesantes datos acerca de Tuxtla Gutiérrez"; Gaceta Mu-

nicipal, Órgano del H. Ayrrntamiento de Tuxtla Gutiérrez ;

años n y w. Tuxtla Gutiérrez, Chiapas, 1941-42. [La más im-
portarite ¡nonografí¿ escrita Por un investigador local. Apare-
ció a partir del núm.48 -15 de mayo de 1941- con datos
generales de geogralia, etnografía y vestido; en el núm' 50

-31 
de mayo-: habitación y festividadcs religiosas; del núm'

51 no conozco ningún ejemplar, Pero tengo informes de que
contenía una üsta de comidas regionales; núm.52 -le de
junio-: cargos religiosos y civiles, obligaciones, autoridades y
nueva lista de comidas regionales; núm. 53 

-15 
de julio-:

continúa la lista de comidas zoques, nombres y apellidos' to-
ponímicos; núm. 54 -31 de junio-: conti¡úa la lista de toPo-
nímicos; núm. 55 -15 de agosto-: numeración zoque, in-
dustrias; en los núms.56 al 58 -1, 16 y 30 de septiembre-,
se publica la letra del "Canto de los Pastores" y otra canción
en zoque; a partir del núm. 59 hasta el 68 -1q de marzo de
1942-, en que concluye, ofrece datos generales del munici-
pio: flora, fauna, comercio y aspectos de la vida moderna de
Tuxtla Gutiénez.]

91. La feria de Sa¡¡ Ma¡cos. Chiapas; rev'stz gráfica mensual, t.
1, núm. 2; Órgano del Depadamento de Prensa y Tu¡ismo del
Gobieno de Chiapas. Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1949' pp. 6-7'
fCortas obsen'aciones sobre la pérdida de tradicionalidad de
ia fiesta principal de Tuxtla G"üérret, que se celebra del 21

al 25 de abril.l
92. El Joyonaque. Chiafas; tevista gúfica mensual, t. n, núm. 15;

órgano del Departamento de Prensa y Turismo del Gobierno
de Chiapas. Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1950, pp. &9. [Descrip-
ción, acompañada de una fotografía y 2 dibujos, de los discos
de pétalos de flores que se usan como ofrendas religiosas.]

93. El baile de Carnaval. Cltiapas; rcvísta glífica mensual, t. 2,
núm. 16: órgano del Depa¡tamento de Prensa y Turismo del
Gobierno de Chiapas. Tuxtla Guüérrez, Chis., 1950, pp. 15-16.

[Texto breve y 2 fotografías de la "danza de las plumas de
guacamaya".]

94. El Canto de'los Pastores. Chinlas; revista gráfica mensual,
t. 3, núm. 19; órgano del Departamento de Prensa y Turis-
mo del Gobierno de Chiapas. Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1951,

pp- 17-3+. [Descripción de la pastorela en zoque 1a mencio-
nada en la ficha (90). Fotografías con el alta¡ o "techo de
Belem", los pastores y el patio de una casa con el pesebre.]

95. En el Meqlé. ¡Aquí!, núm. 4, Tuxtla Gutiérrez, Chis., febrero
de 1956. [En la p. 10 hay una breve descripción de una fiesta
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zoque cualqüera; fotografía de un tamborero y una preparb-
dora de pozol 

-bebida 
regional.]

\{esox, Alden J.:
96. "The Native La¡guages of Middle America', en The Maya

and. thetu Neigltbots. New York, 1940, pp. 52-07. [Dn pp. 72-
73, propone el término Müocuavean en sustitución de loe si-
nónimos Nlixe-Zoke, Nlixe-Zoque Huave, Zoqueana y Méxi<o
Penutiana.]

Maros Mocr¡zuua, Eduardo:
97. "Algunos relatos de Mal Paso, Chiapas, México', : Boletín Bi-

bliogtólico de Antrcpología Americana, vol. xxxr. Instituto
Panameric¿no de Geografía e Historia, Comisión de Historia,
México, 1968, pp.23-31. [Relatos comentados, recogidos en el
{ancho S¿n Isidro, cercano a Quechula y otro de un infor-
mante de Copainalá; en ellos se evidencian algunos conceptos
indigenas, como nabualismo.]

98. "Apuntes para la Historia de Chiapas"; Memorías y Reoista
d.e la Socied.ad Cientílica "Antonio Alzatc"; t. 24, núm. L
I¡nprenta del Gobierno Federal, México, 1906, pp. 417-,121.

lEste artículo muestra el tipo de conceptos que sobre el ori-
gen de los indios se tenían tod¿vía a principios de siglo y en
este caso sobre los grupos de Chiapas; al preguntarse si los
zoques provienen de Africa, el autor señala también el origen
polinésico de tzeltales y tzotziles.]

\{¡No¡¿ra v Núñez, Lucio:
99. Etnografía de Méxíco: Shttesis Monográfi¿ar. Instituto de In-

\€stigacione$ Sociales de la Universidad Autónoma de México,
1968.681 pp. [De la pp.593 a la 606 trata a los zoques en
forma muy general y poco convincente para las pretensiones
del trabajo; la mayor par'(e de los datos provienen de De la
Cerda (34) : 6 fotografías de tipos humanos y vestido; 2 de
habitaciones,]

MnrsorzÁrer-, \,Iiguel O. de:
100. Distríbución geográfica de las t'amilias lín.güísticas 

-clasifica-ción del Dr. León- y superuiuencia de las lenguas indíge-
nas d¿ Mético. México, 1928, mapa de 50r/2 X 64 c¡ns.

lO1. Distribución geogrólica de los grupos indígenat d.e México en
la época dc la conquista. Géncros de uida y regímener alimen-
ticior. México, 1928, mapa de 49 X 641 cms.

lO2. Dütr;bución geogrólica de las lenguas indígenas de Méúco
colforme al censo de 1930 -por municipíos. fnitituto pan-
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americano de Geografía e Historia. México, 1937, mapa de
58 X 81 cms. Clasificación lingüisüca del autor y Jiménez
Moreno.

MarorzÁrar,, Miguel O. de y JrrrÉxrz MoRENo, Wigberto:
103. Distribución prehispónica de las lenguas indígenas de Méti¿o.

Instituto Panamericano de Geografía e Histo¡ia. México, 193-

?-, mapa de 46 X 64 cms.

Mrrn¡, Bartolomó:
104. Lenguas Americanas. El Mije y el Zoque. Imprenta de "La

Nación". Buenos Aires, 1895, 39 pp. fCitado por Wonderly
(184) : "Bibüographical data from catalog by Ugarte- see

below- the rvork is not listed in the other bibliographies con-
sulted. Ugarte states that it was an edition of 100 copies". Ver
Ugarte (168).1

N¡.vr¡,nrrr. Ca¡los:
105. Comenta¡io de un lote de cerámica proveniente de Tuxtla

Gutiérrez. En "Notas de la Arqueología Chiapaneca, I";
ICACH, revistz del Instituto de Ciencias y Artes de Chiapas,
núm. 14. Tuxtla Gutiérrez, Chiapas, 1965. [En las pp. 1-4,
figuras 1-4, se describe material ce¡ámico del postclásico

tardío.l
106. "El mal del pinto y la destrucción de Ostuta en algunos re-

tatos chiapanecos"; Tlalocan, Revista de Fuentes para las Cul-
turas fndígenas de Méúco, vol. rv, núm.4; La Casa de Tla-
loc. Iúéxico, 1964, pp. 321-24. [El primer ¡elato es una versión
popular del por qué los chiapacorceños padecen del "mal del
pinto"; recogido en Juan Crispín *aho¡a Plan de Ayala
cerca de Tulla Gutiérrez. Ve¡ Nazar Cal y \4ayor (114).]

107. "The Chiapanec, History and Culture"; Pdpers oÍ tlw New
World Archaeological Foundation, Number Twentv-One, Pu-
blicaüons núm. 16; NWAF. Brigham Young University, Provo,
Utah, 1966. 111 pp. [En los capítulos de Historia -pp. 5-13-
y Territorio y Capital *pp. 15-19- hay referencias acerca de

las relaciones entre los chiapanecos y los zoques.]

108. "La cerámica postclásica de Tuxtla Gutiérrez, Chiapas": Ana-
les *1969- del Insrituto Nacional de Antropología e Histo-
ria, t. xrx, núm. 48 de la colección. México, 1968, pp. 31-48.

[Se discute el asiento del primitivo Tuxtla 1' algunas rclacio-
nes comerciales inferidas por el estudio del material.]

109. "La relación de Ocozocoautla, Chiapas". Tlalocan, Revista de
Fuentes para el conocimiento de las Culturas Indígenas
de México, vol. v, nírm.4: La Casa de Tlaloc. México, 1968.
pp. 368-73. llmportante documento, posiblemente de finales
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del siglo xlr; contiene datos históricos, comerciales y etnográ-
ficos.l

110, "Un documento sobre el mal trato dado a los indigenas zoques
en 1676"; Tlaloean, Revista de Fuentes para el Conocimiento
de las Culturas fndígenas de México, vol. vr, núm. 3. Mé-
xico -en prensa. Ver Castañón (30 y 31).

111. San Pascualito y el Culto a la muerte en Chiapas. Inéüto,
Nrvrx.norr, Carlos y M,rnrír.rnz, Eduardo:

112. "Investigaciones Arqueológicas en el rio Sabinal, Chiapas".
ICACH ; F..evista del Instituto de üencias y Artes de Chiapas,
núm. 5, año rI. Tuxtla Gutiérrez, Chis., México, 1960-61, pp.
49-83. [Se discute el asentamiento antiguo de Tuxtla y se des-
criben r¡nas pinturas rupestres prehispánicas y coloniales, posi-
blemente zoques. Ver (108).1

Nevannrrr, Carlos y A. Lre, Thomas;
113. Quechula y el Postclásico Tardío en la región de Mal Paso,

Chiapas. En preparación.

N.rz¡,n C¡¡, y Mayor, Alberto:
114. "MaI del Pinto en Chiapas durante los siglos xvlr y ur";

.lClCtI, Revista del Instituto de Ciencias y Artes de Chiapas,
núm. 8. Tuxtla Gutiérrez, Chiapas, 1962, pp. 12-47. fDocu-
mentos de 1798 a 1813 sobre el estudio y tratamiento del "mal
del pinto" en Chiapas; se mencionan -pp. 23- algunos pue-
blos zoques; de la pp. 36 a la 47 hay un informe sobre ali-
mentos indígenas, que en Tuxtla Gutié¡¡ez 

-segrin 
se ha

comprobado-, se siguen consumiendo en nuestros días,]

NúñBz v DoruÍNounz, José de J.:
115. "Las colecciones de documentos mexica¡¡os antiguos de la Bi-

blioteca Nacional de París"; XXVII Congreso Interna¿ional
de Americanistas, vol. 2. México, 1939, pp. 627.36. lHace re-
ferencia a 5 manuscritos zoques que transcribimos con su res-
pectivo número de catálogo;
406, Doctrina y práctica.r deuotas, con otras oraciones sacadas
del catecismo, lo todo en lengua tzoque, Manuscrito del siglo
xvru, de 23 hojas, en papel. 1417. Fragmentos de uocabula-
rio zoqui. Cuaderno de 17 hojas en papel y escritura del si-
glo xrx. / Núñez y Domínguez explica que los documentos a.n-
teriores figuran en el "Iondo Mexicano" y que en la sección
de "Manuscritos americanos" figuran los siguientes títulos de
nuestro interés: Aúe de la lengua zoque, outzoque, une de

. cellcs ¿íe I'etat de Chiapas, / Atte breoe en lengua Tzoque,
conforme se habla en el pueblo de Tecpatla.n... 12 de junio
de 1672 años, y por verdad lo firme Fr. Luis González. Ve¡
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González (60). / I. Pages l-40. Atte de lengua tzoqu¿. '. A\o
de 1732. I Doctrina christiana en lengua lzoque, seguída de

wn Conlesionario y del modo de dat ¿l aiático a bs enlermos
en la müma lengud; obra del Rdo. Padre Maestro Fray Juan
Pozare¡¡co... Acabóne el veinteydos de agosto de este año de

mil seiscientos y noventa y seis. Ver Pozarenco (131).]

Olvrna, Jorge :

116. "Danzas de Copainalá; Ia Dncamisada". Chia|ds; reT ist^ grá'
fica mensual, t. II, núm. 15; Órgano del Departamento de

Prensa y Turismo del Gobiemo de Chiapas. Tuxtla Gutiérrez,
Chis., 1950, pP. 4-6 y 9. fDescripción de la da¡za "La Enca-
misada", en una comunidad cercana a Copainalá; 6 fotoga'
fías y I dibujo.l

O¡-ltne o¿ V., Mercedes y SÁr.rcntz, Blanca:
!17. Distríbución actual de las Lenguas Indígenas de México; 1964.

Departamento de Investigaciones Antropológicas, Publicación
núm. 15; Instituto Nacional de Antropología e Historia. Mé'
xico, 1965. 56 pp. y mapa. pn la p. 51 menciona 13 muni-
cipios en Chiapas y 2 en Oaxaca con hablant€s zoques; para
ser una publicación en que se tomaron en cuent¿ informes
directos de antropólogos de campo, faltó incluir una serie de
municipios importantes como Tecpatán y Copainalá, donde
todavía se habla zoque. El trabajo se fundamenta principal-
mente en el censo de 1950.]

Pu.r.wo, James Constantine :

118. Proof-sheets of a bibliografihy ol the languages of the North
American Indians. Btteau of American Ethnology. Washing-
ton, 1885, xr,+ 1135 pp. iSegún Wonderly (184), contiene 35
referencias acerca del zoque,]

Poñe, Moisés T.:
ll9, Chiapas Económico.3 tomos; Departarnento de Prensa y Tu-

rismo, Sección Autográfica. Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1951. [Dis-
tribuidos a lo largo de la obra se encuentran datos acerca del
medio físico, medio social, la propiedad territorial, comunica'
ciones, economía, comercio, agricultura, turismo, industria, et-
cétera, del Estado de Chiapas. Aunque plagado de aprecia-
ciones antropológicas muy ligeras y subjetivas, es impofant€
el capítulo u, del t. 1, pp. 204-324, por la historia de la di-
üsión política del Estado e informes sobre la población indí-
gena y monolingüisrno.

Parn*sox, Frederick A.:
120. "A White-Black tradition in Mesoa¡¡rerican Cenrnic". Tlala

231
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¿¿¿,'Revista de luentes para el conocimiento de las Culturas
Indígenas de Méxicq vol. w, núm. 31La casa de Tlaloc. Mé-
xico, 1963, pp.259-64. fDiscute la tradición del tipo cerámico
de "borde blanco" encontuado en Chiapa de Corzo v el sitio
Mirador, Jiquipilas; al describir su disiribución ve la posibi-
lidad de asociar dicho tipo con el territorio y el asentamiento
zoque.]

PTMENTEL, F¡ancisco:
121, Cuad.ro descriptiuo y cornparat;oo d,e las lengua; ind.ígenas de

México, o tratado de filología mexicana. México, 1874-75,3
tomos. [En el cap. 39 del t.3, hace una breve discusión de
la lengua zoque, co¡r un vocabulario de 38 expresiones toma-
das en Tapijulapa, Tabasco; también se publica una versión
zoque del Padre Nuestro.]

hurnror,, Jacob:
122. "Reminiscencias del Camaval de Ocozocoautla"; El Heraldo.

Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1 de ma¡zo de 1949, [Estampas muy
literarias acerca de las danzas de carnaval.]

123. "Narración tradicional. Cuentos": Anuario de la Sociedad. Fol-
klóri.ca de México, vol, rx. México, 1954, pp. 9-24. [Cuatro
cuentos tradicionales recogidos en Copainalá, Ocozocoautla y
Tuxtla Guüérrez, con tema$ de "enca¡tamientos", "dueños",
espíritus y nahualismq presentados en forma literaria,]

124. "Creencias"; Anuarío de la Soci¿dad Folklórica de México,
vol. rx. México, 1954, pp. 147-163. [Diez relatos sobre creen-
cias populares de Chiapas; solamente los dos primeros se re-
fieren a Ia región zoque de Ocozocoautla: "Las Prácticas de
Revocación", o forma de hacer que un padecimiento que se
manda a una persona recaiga sobre la que lo envió, y "El Re-
molino", que tm.ta de la acción perjudicial de los remolinos
de aire y polvo sobre las personas.]

125. "Miscelánea de creencias en la congregaciól de Los Angeles,
Simojovel, Chis."; Anuario de la S<¡ciedad Folklórica de Mé-
xico, voI. xr. Méxicq 1957, pp. 207-224. lCinco ¡elatos: Los
Sabios, El Tapacaminos, Pujapatzi, La cruz se cayó y El pe-
rrito Armadillero; proceden de Ocozocoautla, Tuxtla Gutié-
nez,, Tecpatán y Copainalá.]

126. Origen legendario de la palabra coita. ICACH, Revista del
fnstituto de Ciencias y Artes de Chiapas, año r, núm. 1. Tux-
tla Gutiérrez, Chis., 1959, pp. 28-31. [Origen del nombre po-
pular de Ocozocoautla.]

127. "El antojo"; ICACH, re*tsta del I¡rstituto de Ciencias y Ar-
tes de Chiapas, núm. 8. Tuxtla Gutiérrez, Chis., 1962, pp. 82-
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83. [Enfeimedad producida por un deseo no satisfecho; 2 re-
latos de Tecpatán y Copainalá.]

hNenr, M. Alph. L.:
128. CattíIogue de Liures rares et Prec;eux. París' 1883. 248 pp.

Con el núm. 48, p. 10, cataloga un "Arte de lengua Zoque
para la mayor gloria de Dios Nuestro Señod'. lManuscrito
de 16 pp, de comienzos del siglo xn<, de autor a¡rónimo. Pro-
bablemente perteneció a la "Biblioteca Mexico-Guatémalienne"
del Abate Brasseur de Bourbourg, que fue adquirida por Pi-
nart.]

Porcr, Fray Alonso:
129. Relación breae y oerdadera de algunas cosas de las tnuchas

que sucedizron al Padre Fray Alonso Ponce en las P¡oaincias
de la Nueaa España, siendo comüaria general de aqaell,as
partes- Oolecciír. de Documentos Inéditos para la Historia dc
España. Madrid, 1872, 2 tomos. fDiario de viaje de 1586;
aparte de la descripción de la ruta seguida, encontramos datos

concretos sobre localidades -t l, PP. 291-93, 297 , 482-91-,
lengua -t. 1, pp. 290-92-93- y evangelización *t. 1, P. 483.1

Pozenerco, Juan:
130, Arte en lengua tzoque. Docl)t\errto en 36 pp., sin fecha, de la

antigua colección de William Gates, hoy en la Unive¡sidad de

P¡inieton. Eiste una copia fotostrática en la biblioteca de la
Brigham Young University de Provo, Uta-h, bajo la clasifica-
ción "A¡ch B 149".

l3l. Doctrina Christiana en lengua tzoque. Docvrrrer.to de 1696,

de Ia antigua colección de William Gates, hoy en la lJniver'
sidad de Princeton, 64 pp.; las últimas 14 pp. eontienen un
vocabulario. Hay copia fotostática en la bibüoteca de la Brig-
ham Young Univenity de Provo, Utah, bajo la clasificación
"Arch B 95". Ver Núñez y Domínguez (115).

132. Vocabulario de la lengua tzoque. Do<lrlo:,er.to de la antigua co-
lección de William Gates, hoy en la Universidad de Princeton,
354 pp, Hay una copia fotostática en la biblioteca de la Brig-
ham Young University bajo la clasificación: "A¡ch B 96".

lWonderly (184) trae una ficha con el mismo título: ". . . Vo-
cabulario en lengua tzoque. 1733. PP. 345 

-Presumably 
same

as üe 1733 Pozarenco ms. of the Ayer collection; but listing
of title and pagination differs as to detail-". Sigue a esta
ficha la siguiente: "Pozarenco, Juan-?-. Tzoque vocabulary,
pp. 150. --{atalog states that a note by Berendt dates it
1733; Gates assigns authonhiP to Pozarenco--". Probable-
m€rite hay una serie de documentos originales y copias que
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se encuentran confundidos bajo distintos titulos y que corres-
ponden a un solo docu¡nento; los errores pueden originarse
en las distintas clasificaciones y catílogos que se han hecho
de ellos.]

Purnrq Manuel del;
133. Sí¿¿¿sü Histórica d¿ Tuch-Tla. Editorial Núñez, S. A., Ttrx-

da Gutiénez, Chis., siu fecha 
-probablemente 

1964--, 96 pp.
[Reseña Histórica del municipio de Tuxla Gutiérrez; los trer
primeros capítulos se refiere¡¡ al origen de los zoques --datoc
tomados de fuentes generales-- y a Ia vida indígena a prin-
cipioc de la Qolonia.l

Reorr, Paul:
134. "The relationship of Maya" to Zoque-Huave"; loumal de la

Société des Americanistes de Paris, vol, xvr. París, 1924, pp.
317 -24.

135. Meúcan kinship terms. UCPAAE 31. 1-14 (1931). [Ficha to-
, mada de Wonderly (184) : "gives üst of Zoque relationship

terms taken from Grasserie ( 6 1 
') ". En su nota acliara 'Won-

derly algunas fallas de traducción del autor.]
Reconocimiento del fstmo de Tehuantepec:

136, El Mu¡eo Mexicano o Míscelónea Pintor¿sca d,e Amenid.ades
Curiosas. Méxíco, 1844. f0n el t. 4, pp. 23,1-252, hay una des-
cripción del Istmo de Tehuantepec, tomada de un reconoci-
miento practicado en los años de 1842 y 1843, con el objeto
de una "comunicación oceánica". No indica auto¡, rinicanente
que se trata de "un tomo 8q impreso en Lond¡es en cas¿ de
Ackerman y Compañía. 1844". En pp- 2+2-43, se habla de los
zoques de San Miguel y Santa María Chimalapa en términos
de este tipo: "... Se distinguen fácilmente de los demás ha-
bita¡tes de estas regiones, por una fisonomía particular; pero
no sabré decir si su aspecto es más o menos desagradable que
el de los mijes. En cuanto a su moralidad, son algo más ra-
cionales que éstos, llevándoles además la ventaja de ser natu-
ralmente buenos y seruiciales, hasta el punto de fastidiar con
sus inoportunos of¡ecimientos," Entre los datos interesantes es-
tán el de su antiguo asiento en Chimalapilla "donde pasaba
antes un camino a Tabasco y Chiapas", y el de la industria
de ixtle y achiote.]

Rarrasar,, Iray Antonio:
137, Historia General de las Indias Occidental¿s y pdrticular da la

Gobernacün de Chiapa y Guatetnala. 2 tomos. Biblioteca
"Goathemala" de la Sociedad de Geografía e Historia, vol. w.
Guatemala, 1932. [Impresa por primera vez en 162Q guarda
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en forma muy dispersa información sobre aspectos de reügión

-t. r, p.429; t. u, p. 212-, evangelüación -t. n' p. 11d 126,

155, 181, 212,2+8,269, 360, +22, 432, 476-77, 481, 488-,
aculturación -t. Ir, p. 244, 248-' idioma y "Artes de las len-
guas" 

-t. 
rt, p, 421-, y referencias en general -t' n' p. 360.]

Rrvas, Bernardo:
L38. Panorama de las actiaidad¿s anttopológícas cn Chiepw du'

rante el régimen del Dr. Ralael Pascacío Gamboa. Tr¡xtla Gu-
tiérrez, Qhis., 1944. 22 pp. ll-ista de investigaciones antroPo-
lógicas entre 19'!1 y 19'H.l

Rnvrs Gercíe, Luis:
139. "Movimientos Demográficos en la Población lndígena de

Chiapas durante la época Colonial"; La patabra 2t Et Hom-
bre; revista de la Universidad Veracnrzana, núm. 21. Xalapa,
Veracruz, 1962. pp. 25-48. [Congregaciones, traslados y des-

aparición de pueblos']

Rosr-xDo S., Edgar:
140. "San I'emando"; Chíapas; tevista gráfica mensual, t. rr, núm.

11; Órgano del Departamento de Prensa y Turismo del C'o-

bierno de Chiapas. Tuxtla Gutiérrez, Chis.' 195Q pp. 12-13
y 18. fDescripción muy general, con algunos datós sobre Ia
fundación del pueblo; 5 fotogafías de la población.]

Rovnose, José N.:
141. 'Datos para un diccionario etimológico Tabasqueño-Chiapa-

neco"; Boletín de la Soci¿dad d.e Geografia y Estadística de la
Repúblíca Mexicana, Cuarta época, t. r, núm. 5, México, 1889,
pp, 214-284. fDe acuerdo con la antigua división política, da
el nombre de cuaho Partidos de Tabasco y cuatro dePart¿-
mentos de Chiapas donde se habla zoque. Discute 5 etimolo-
gías de Tabasco y 15 de ChiaPas.]

S,rr,ven C., Manuel:
142. "Civilizari6n Toqu€'; Chiapas; revista gráfica mensual, t' q

núm. 21; Órgano del Departamento de Prensa y Turismo del
Gobierno de Chiapas, Tuxtla Gutiérrez, Chis., i951. fl,eyenda
sobre el origen de la población de Zanatapec, en la que se

entremezclan algunos personajes pseudohistóricos, en forma
muy confusa y literaria. Se publica como de origen zoque un
fragmento de estela, que por el sistema de nume¡ación a base

de barras y puntor parece ser de fecha mrás antigua que la
que el autor le atribuye, Fotografía de dos mujeres zoques y
dibujo del monumento,]
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6Áxcrrr2, Jesús B.:
143. Elementos de Hütoria de Chiapas, 1915. Citado por Cordry

(43).

SÁNcrrnz, José María:
144. Gramática d.e la lengua zoque. Íotmada por el Presbítero Br.

D. José M. Sánchez para que sirva de texto en el Colegio
Tridentino de la Diócesis de Chiapas. Chiapas, Médco, 1877.
56 pp. [Reeditada por el Gobierno Qo¡¡sütucional del Estado
en su serie "Cuademos de Chiapas", núm. 13. Tuxla Gutié-
nez, 1948. Sobre ella dice Wonderly (184) ; "This is a school
gra¡nmar in catechetical style, with paradigms constructed in
general on a Latin model. It is in üe dialect of Tuxtla Gu-
tierrsz or Ocozocoautla 

-possibly 
the latter, as Sanchez was

cura of Ocozocoautla-. Although the orthography is not pho-
nemic, it is sufficently consistent to be of pótential usefulness,
especially to one familiar with any of the Zoque dialects,,,
Trae una lista de los municipios zoques con el número de
hablantes de la lengua.]

SeNrra,4.ñrz, Enrique :

i45. "Lenguas indígenas de Cbiapas". Boletín de La Sociedad Mcxi-
cana de Geografía y Estadística de la República Mexüana,
Quint¿ época, t. r, núm. 2, México, 1908, pp. 65-74. [En p.
71 da la lista de 35 municipios donde se habla.ba. zoque; en
p._ 72 menciona su desaparición en Zintalapa (sic) ¡ Jiqui-
pilar.l

146. Chiapas, rcseña geográlica y estadística. übre¡ía de la Vda.
de C. Bouret, París, 1911. 29 pp. [En ta p. 19, en el cap.
"Habita¡tes y Lenguas", hay una lista de 36 municipios don-
de se hablaba la lengua.; en la p. 29 vieae la fotografía de una
familia zoque.]

Srr.ves, Eduardo J.:
147. "La Música de la Valdiviana''; Ateneo, núm. 4. órsano del

Ateneo de Artes y Ciencias de Chiapas. Tuxtla Gutiérrez,
Chis., 1952. pp. 77-82. fEstudio sobre la música popular del
valle de Cintalapa y Jiquipilas; describe algunas danzas y el
üpo de música de marimba; pubüca. 3 sones.]

148. "Música y Danzas indígenas de Chiapas"; Ateneo; órgano del
Ateneo y Artes y Ciencias de Chiapas, núm. 5, Tuxla Gu-
tiérrez, Chis., 1954, pp. 15-33. [Describe las d¿nzas conocidas
como "llomoetzé" -que se baila dur¿nte la celebr¡ción de la
Candelaria- y "Napapoc-Etze" 

-durante 
la fiesta de cama-

val Tres fotografias de danzartes.]
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Sociedad Bíblica Americana :

149. Et Santo Eoangelio según San Marcos. Méxíco, 1948. 89 pp'
Texto en zoque de Copainalá, preparado por William L' Won-

derly y W, Roy Harrison en colaboración con i¡formantes na-

tivos; o¡tografla basada en transcripción fonémica.

!50, Las tr¿s Epístolas de San Juan Apóstol, itféxico' 1950' 22 p'

flexto en zoque de Copainalá; mismos datos de la fich¿ an-

terior.]
L51. Cdlendario en idiomd zoque de Copainalá, Chiafas' Cores-

. pondiente al año 1951' [12 hojas desprendibles, con las {ases

i" la luna y versículos bíbücos en español y zoque; sot-re el

cartón en que vienen las hojas esuá la siguiente nota: 'l/a¡ios
de los textos en este Calendario son de las versiones en Zoque

del Santo Evangelio según San Marcos y de la Primera Epis-

tola de San Juan Apóotol, siendo ambos übros porciones de

las Sagradas Escrituras. Puede usted comprar estos libros en

zoque a precios muy reducidos, pidiéndolos a la Agencia Bi.
blica, Apartado Postal 1373, México, D, F'"1

!52. La Epísiota de San Pablo a los Filipenses' México, 1952. 16

pp. Texto en zoque de Ostuacán y en español. [Otros datos

son semejantes a las fichas (1a9 y 150).]
153. El Nuaao Tetronento de Nu¿stro Señor Jesuctisto. It/.éxico,

1967, I4l2 pp. -8 mapas de los lugares biblicos y 2 pp' de

explicaciones; 8 ilustraciones a color y 2 en blanco.y negro
con pie de P. en zoque. Texto en zoque de Copainalá y es-

pañol.

Srr,rn, John Q.:
154. Report on the geology, mineralogy, natural history inhabi-

ta¡¡ts and agriculture of the Isthmus of Tehuantepec. En el
Iibro de Shufeldt, R.W.: Repotts ol explorations and suroeys,

Isthmus of Tehuontepec. Washingon, 1872. pp. 99-139, [Da'
tos sobre la economia de los zoques de San Miguel Chima'
lapa; vocabulario corto de la lengua.]

Srrm, Frederick:
155. "Notes on üe Ethnography of Southem México. Expedition

of 1901"; Froceedings Daaenlrort Aeadetny ol Sciences, vol.
vur, pp. 1-98 y vol. x, pp. 1-109. Davenport, Iowa, 1900-02.

[Datos sobre gobierno, infancia, enfermedades, arquitectura,
etcétera.]

156. "The phvsical characters of the Indians of Southern México";
The beiennial Publications, vol. rv. University of Chicagq
1902, pp. 53-109. ffablas sobre rasgos físicos, comparativas

. -tt otros gnrPos indígenas; en pp. 102-104, exclusivos datos
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sobre zoques con una fotografía de un individuo de frenrc y
perfil.l

157. In Indian México, a Narratioe ol TruaeI and Labor. Torbes
and Company. Chicago, 1908, xt + 425 pp. [En el cap. IV,
pp. 39-55, relata un viaje a través de Chiapas en 1896, con
ligeras observaciones sobre la música de marimba en Zanate-
pec y Tanatepec 

-Tapa¡atepec-; 
hay datos sobre artesanías

y la vida en general de Tuxtla Gutiérrez; 1 fotografia de una
mujer zoque con el mal del "Pinto". En el capítulo xxw, se
describe la estancia del autor en Tuxtla Gutiérrez en 1901;
datos sobre el vestido, música y sobre la forma de ser de un
típico "jefe político" de la época1,S fotografías de zoques. En
el capítulo xxv, hay una fotografia de 2 compadres zoques sa-
ludándose.l

Srnr-rlrc,
158. "On the Trail of La Venta Man"; The National Geographic

Magazine, vol. xcr, núm. 2. Washington, 19+7, pp. 317-172.
fDescribe en forma divulgativa sus exploraciones arqueológi-
cas en la región Cintalapa-Ocozocoautla y aspectos vivos: ha-
bit¿ción, alimentos, elementos del ceremonial religioso, fiestas
y fabricación de la, cerámica en Ocuilapa; fotografías en blan-
co y negro y a color, destacando las de la "fiesta de la última
teja", fabricación de cerámica y mozaicos de flores y un altar
doméstico de Ocozocoautla.l

T,lvr,on Jr., Louis Clark:
159, Medi¿ínal customs ol the Zoque. The University of Texas,

Austin, 1962. Thesis, Master of Arts; Typescript, June, 1962.

[La más importante investigación sob¡e medicina. zoque, prác-
ticas curativas, etnobotánica y datos etnogriificos en general.]

Tono, Irancisco de:

160. Elangelio en lengua zoque. Conserv'ado en el Archivo Histó-
rico del Museo Nacional de Antropología de México. 4 fls. con
r a ru y 338 pp., de las cuales 302 son impresas, 1 ms. y 2
en blanco. Tiene la sigüente leyenda: "Compúsose este libro
año Mil siete cientos y nueve -1709- siendo compañero en
el pueblo de Tuxta... Este libro es del P. l'ray Joseph de
Sta. María." En el ma¡uscrito aparece también la fecha 1700.
El trabajo viene firmado por "Fray fran"" de Toro", No hay
ningún dato sobre su adquisición. Catálogo: IV-D-43.

16l. Sermones en lengua tzoqu¿, Docl:rll.ento de 351 pp. de la an-
ügua colección de William Gates, ahora en la Universidad de
Princeton. [Iay una copia fotostática en la biblioteca de la
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Bringham Young University de Provo, Utah, bajo la cl¿sifi-
cación r "Arch B 97".1

Trours, Cyrus:
162. Numerical systems of México and Central Améric¿. BAE-R

19.853-955. 1897-98. fFicha tomada de Wonderly (184): "Zo-
que numerical materials appears on pp.880,907,930; they
are based on different sources, including Grasserie". Gras-
serie (61).l

Txouls, Cyrus y SweNror, John R.:
163. Indian Latguages ot' Mexico and Central America and their

geographical distribution. Smithsonian Instituüon, Bu¡eau of
American Ethnology; Bulletin ,14. Washington, 1911, pp. vii
+ 108. [Segrin Wonderly (184) : "Contains linguisüs map and
valuable Bibliography. References to location and relationships
of Zoque and Mixe appear on p. 60".]

TgoMAs, Nonul¡r Dw¡cr¡r:
164. The Nexus of Envi, Witchcraft, and ceremonial Organizaüon

in a Zoque Indian pueblo. Tesis para optar al grado de Doc-
tor en Antropología en Ia Universidad de Berkeley, Califor-
nia, 1967. Mecanuscrito.

165. La posición lingüística, geográfica y demográfica de Ios zo'
qrcs. ICACH; revist¿ del Instituto de Ciencias y Artes de
Chiapas. Tuxtla Gutiérrez, Chiapas. En Prensa.

Tnnrs, Manuel B.:
166. Historia de Chiapas desde los tiemqot mds renotos haste la

calda del Segundo Imperio, t. 1. México, 1957. 758 pp. [En
Lib. r, 

-c. 
4 y en el Lib. tr, c. 2, hay algunas referencias sobre

zoques.l

Tonnas, Fray Tomás:
167. Relación de Ia oisita a diaersos pueblos y conuentos de la Pro-

aincia de Chiapas, hecha por el FraíIe aisitador Tomds Torres,

Por mündato del Obispo de ld düha Prooincia. Manuscrito en

la Hemeroteca "Fernando Castañón", del Instituto de Cien-
cias y Artes de Chiapas en Tuxtla Gutiérrez. B pp., fechado
en 1595. [Aparecen mencionados Ocozocoautla, Cintalapa, Ji-
quipilas, Quechula, Tecpatán, Copainala, Tapilula, Solosu-
chiapra e Ixtapangajoya.]

Ucenre, Salvador:
t68. Catálogo de obras estritas en lenguas Indígeaas de México o

qu€ tratan de ellas. De la biblioteca Part¿cul,ar tle Saluadot
U garte. E'ditotial Jus. México, 1949, xxut + 221 pp. y 15 lá-



24O ANALEs DE ,rNTRopoLocÍA

minas. Menciona 4 trabajos publicados incluidos en esta bibüo-
grafía (61, l0+, 1My 149) y un manusoito en la p. 293: .,Li-
bro de Oraciones en Lengua Zoque,,. Títulos en castellano
y letra diferente de leerse. Ms. con 16 ff.s. f. parece del si_
glo xrnf'.

Vnore, Enrique de:
169. "R-elación hecha por Diego Godoy a Hernando Cortés,,, en:

Bibliot¿ca d¿ Autores Españoles, t. xxn. lDentro de esta co-
lección figura como t. r de ,,Historiadores primitivos de In-
dias", Madrid, 1877. En la p. 408 describe la conquista de la
zor' zoque colindante con Tabasco: Tapilula, Sólosuchiapa
y Teapa.l

170. l.eyenda"s del Soconusco. CLICH, Clrculo Literario e fnte_
lectual Chiapaneco;2e edición, Tuxtla Gutiérrez. sin fech¿.
[En las pp. 71-75 rclata algunas costumbres populares zooues:
la "e¡rama' -ofrenda-, un cunpleaños cón 

-el 
texto en zo_

que de una felicitación, y una canción también en leneua in_
dígena.l

Vrñlzr (Cipriano Muñoz y Manzano), conde de la:
171. Bibliografíd española de lenguas indlgenns de América, Ma_

.9_ri9, 
1992, :o<¡ 427 pp. fFicha tomada de Wonderly (tB+; ;

"Lists 11 works on or referring to Zogue; these are all in_
cluded in the present bibüography',.]

Vwó, Jorge A.:
172. Razas y lenguas indlgenas de México. Instituto panamericano

de Geografía e Historia, Pub. 52. México, 1941. 58 pp. [Re_
sumen de las distintas clasificaciones de lenzuas indísenas. d"r-
de 1864 hasta el presente. 13 mapas sepárados, d"e acúerdo
con los siguientes autor€s: Orozco y Berra 

-1g64_. 
pimen_

tel 
-1865-, García Cubas 

-1889-, León 
-1902__. 

Tho-
mas Sw¿nton 

-1911-, Lehma¡n 
-1920-, Rivet _t'g24 ,Schmidt -1926-, Sapir -1929*, Kroeber _1933_3.[._

Tpry*W.h"'t-Nrf[""" -rSao-, lL*" 
-iSlS-,-rvr""aiizábal y J'rmérllez Moreno 

-1937 
y 1941_, Mapas cán índice

de estatura, según Hogben, Riple¿ Steggerda y Starr_Hrdlicka-
_S¡¡Sqeral Mapas con índice cefáüco, según Ripley, Huxle¡
Wisler, Steggerda y Starr-Hrdlicka-St.gg"ia"-O.nikli. tZ m.-
pas más, con distribución de índice nasal, color de la piel,
textura del pelq grupos sanguíneos y razas indígenas de ir4é-
xicq seg{rn varios autores.l

173. Geografía lingüística y política prehírpánica de Chiapds y se_
cuencia hütóricd de sus pobladorcs. Instituto panameiicano de
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Geografía e Histori4. México, 1942,38 pp. mapa. [Distribu-
ción prehispánica de las lenguas indígenas en Chiapas, in-
cluyendo las ya desaparecidas.]

174. "Fiesta de Zoques"; Nouedades; suplemento dominical "Mé-
úco en la Cultura". México, 25 de junio de 1942. [Se des-
criben materiales etnográficos en ¡elación con una típica fiesta
zoque.]

!75. "La integración de Chiapas y su Agregación a la Nación Me-
xicana"; Boletín de la Sociedad. Mexicana de Geografía y Es-
tadLet;ca, t. rxxvur, núm. 3, México, 1957, pp. 389-507. [Aun-
que todo el trabajo est:í lleno de implicaciones histó¡icas de
interés para la historia de los pueblos indígenas de Chiapas,
en las pp. 413-416, hay una parte dedicada a este grupo,]

Wrr-r.re.us, John Jay and Barnard, J. G.:
176. The Isthmus ol Tehuantelec. Being the results ol a suraey

for a railroad to connect the Atlanti.c and Pacilíc oceaas,
made by scientifíc commission, under the direction of rnayor
J. G. Bamard. Appleton and Company. New York, 1852.

WoroBn¡-v, William L.:
177. Notes on Zngue gramrnar. A sketch of üe chief phonological

and morphological features of the que language as spoken
in Copainalá, Chiapas, México. Glendalg Califomia, 1943, 93
pp. mimeografiadas.

178. "Phonemic a.culturation in Zoque"; International tournal ol
American Linguistics, vol. xrr, pp. 92-95, 1946.

179. "7,c,qlu.e place-names"; International lournal ol American Lir
guisties, vol. xr, pp. 217-28. 1946.

180. "Textos en zoque sobre el concepto del Nahual"; Tlalocan,
a Journal of Source Materials on the Native Cultures of Me-
xico, vol. u, núm. 2; La Casa de Tlaloc. México, 1946, pp.
97-105. fTextos recopilados en Qopainalá.]

181. "Textos foltlóricos en Zoque. Tradiciones acerc¿ de los al¡e-
dedores de Copainalá, Chiapas"; Reaista Me*icana d.e Ertu-
dios Antropológicor, t. ü, núms. 1, 2 y 3. México, 1947, pp,
1-29. [Traducción al español y mapa de los alrededores de
Copainalá.1

182. Some Zoquean phonemic and morphophonemic correspon-
dences. Journal of American Linguütics, vol. xv, núm. 1, 1949,
pp. 1-11. [Correspondencias con el mixe, popoluca, tapachul-
tec¿ y otros dialectos zoquesr 5 mapas ilustrativos.]

183. "Folklore zoque; cuento de1 Weyawrya"; Hontaner; pwblica-
ción d€l Instituto de Ciencias y Artes de Chiapas, año 1, núm.
5, Tuxtla Gutiérrez, 1949, pp. 26. [Traducción al español y
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etimología de la palabra zoque "weyaweya''. Ver Apéndi-
ce r-2.1

184. "Zoque I: Introduction and Sibliography"; International
Journal of Am¿rican Linguisties, vol. xvr¡ núm. 1, 1951, pp.
1-9. [La más completa bibüografía sobre lingüísticas zoque y
sus ¡elaciones con otras lenguas.]

185, "Zoque I[: Phonemes and morphophonemes'' 1 International

lournal of Ameri'can Linguístics, vol. xvn, núm. 2, 1951, pp.
105-123.

186. "Zoque III: Morphological classes, affix list, and verbs"; In'
ternational Journal of Anerícan Linguistics, vol. xur, núm' 3,

1941, pp. r37 -162.
187. "Zoque IV: Au-xilia¡ies and Nouns"; Internat;onal lournal ol

Americsn Linguistícs, vol. xvu, núm. 4' t951, pp' 235-251.
188, "Zoque V: Other ste¡n and word classes"; Interntrional Jour-

nal of Americdn Linguütics, vol. xvrü, núm. 1' 1952, pp. 35-48.

lB9. "Zoque VI: Text"; Inte¡national I ournal of American Lin-
guístics, vol. xul, núm. 4, 1952, pp. 189-202. [Texto zoque del
relato "El buen ladrón", con traducción libre al inglés.]

190. Grabaciones de música y textos zoques. Ver Apéndice I.
\,ly'oNornly, WTLrjAM L. )¿ E$oN, BENJAMIN F.:

190a. "El sistema de prefijos Personales en las lenguas zoqueanas".
Memoria del Congreso Cientfiico Mexicano, vol. xrr, sección
de Ciencias Sociales. Universidad Nacional Autónoma de
México. México, 1953. pp. 207-213. [Desarrollo de los prefijos
en el zoque de Copainalá, Chis.]

XruÉruz, Fray Francisco:
l9L, Historia de San Vicente de Chiapa y Guatemala; Biblioteca

"Goathemala" de la Sociedad de GeograJía e llistoria, 3 to-
mos. Guatemala, 1929. lEscrita hacía 1721-22, presenta una
dispersa información sobre disüntos tópicos: encomiendas -t'r, p.335-; conquista -t. 

¡, P. 336-; evangelización *t. r,
p. 411-; religión e idolatría -t. u, p. 192-; recursos natu-
rales y agricultura -t. I, P. 411-; y referencias generales

-l 
r, p. 411 y 421.1

YÁ.Ñr,z, Nabor:
192. "Fiesta de Ia Asunción en Copoya"; Chiapas' rcvista gtáfrca

mensual, t. rn, núm. 19; Órgano del Departamento de Prensa
y Turismo del Gobierno de Chiapas. Tuxtla Gutiérrez, Chis.,
1951, pp. 10-11. [Reportaje grálico con 7 fotagrafias de la "su'
bida de Ia virgen de Copoya".l

Yuncspxco, Henriett¿:
193. "La música indígena en Chiapas"; Ameñca Indígena, vol. lrr,

núm. 4. Instituto Indigenista Americano. México, 1943, pp.
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305-312. lConsideraciones sobre aspectos musicales de los zo-

ques del áistrito de Tuxtla Gutiérrez ]

Zr""o.^, E"a"lio,--igl-.' ni",""1"t ; Colección "Ficción", núm l3' Universidad Veracru-

zana. Xalapa, 1959, 164 pp. Libro de cuentos '9T: 
*T?t

chiapanecos. [En tas pp. 131-147, üene el relato "fatrocrno

riod". aott¿" se desi.ibe la ceremonia de inauguración de

,lr,'t-."r. 
"oqrr", 

conocida como "fiesta de la última teja"']

Zrrprn¡ (o Cerune) , Fr. Trancisco:""irs.-i;á" i"r'idio*^ chiapense, zoquense, celdad y chinante-
" - 

"u.- 
Itt¿*i*, 156? fFicha tomada ie Wonderlv (191J:. "N'

;;; i";*" to üe extant' It is cited by several .bibliogra-

"iii". 
¿.i"J variously about 1560, and with tjtle jn various

íoÁtl vin-t -P iB- cites 8 bibliographical refere¡ces to

it; Pilling -entry 
705- gives a tull ctrscussron or tr' I

¡Pé¡PrcB r

GRABACIONES DE TEXTOS Y M(TSICA ZOQUE

En el Laboratorio de Sonido del Museo Nacional de Antopología'

,";;";;""";; ;agnífica colección de grabaciones de lextos,y mú-

ti"^ ,*"", como figu-ra en el Catálogo de Grabaciones del Labotato'

ii" i"T"i;ái id ítu*o de Antropitogía,INAH, México' 1968' pp'

i+¡ -¿+g; po, Thomas Stanford. Debajo de Ios datos generales de cada

*uUt"iir, lri"tt" la clave respectiva: C, significa carrete de alambre;

ó, in,li". división en carrete de alambre; P, significa renta, que en

los car¡etes de alambre es una subdivisión de la segunda letra' o D'

Tunto viene el número de catálogo del museo, bajo las siglas MNA'

iod^, frr"ron tomadas en Copainalá, por el doctor W' Wonder'ly' en

1951-52. como investigación del Instituto Lingüstico de Verano'

1. pr¡.lz,c. pr "¡-e nr.¡c¡rt¡sÁpÁ". 6 sones. Celeb¡ación religiosa del

mes de mayo. Tocada por Albe¡to Hemández e hijos, con gui-

2. o¡¡tz¡, DE t-A wEYAwEYÁ. Celebrada en el carnaval' Esta darlza

es acompañada por r-rn largo texto en zoque, que refiere una le'

yenda vieja indigena. Tocada por Alberto Hernández ¡ fami!;

"on 
t"*bát, flauta de carrizo y rrratraca Ver Wonderly (183)'

tarras, violín y tambor.
CgOD9P2 MNA1641

C9OD9P5 MNA1644
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3. nawza DE Los pAsroREs. 4 sones, Tocada por Alberto Hernrán_
dez e hijos, con guitarra, violín y sonaja.c90D9P1 MNA1640

4. prllza DE lfocrEzuMA, 14 sones. Después del primer son, uno de
los par:ticipantes errpresa un texto que-incluye gran número de pa-
labras del náhuatl. Toca¡¡ elbertó HernándJ e hiios. con riio-
lín, guitarra y sonaja; habla F¡ancisco Hernández.

5. o¡.Nz¡. on s.rN ¡tnóNrlro,4 sones, Tocada por Albe¡to Hern¡án_
dez y bermano, con tambor y flauta de cariizo.

CgOD9P9

C9OD9P3

c90D9m

CgOD9P8

MNA1648

MNA1642

MNA1645

MNA1647

MNA1646

6. oetz¡ DE sAN LoRENZo. 7 sones. Tocada por Alberto Hernán-
dez e hijo, con flauta de ca¡rizo y tambor,

7, p¡¡¡za DE sAN ¡¿rcuEr,. 12 sones. fncluye un texto en zoque, €L
forma de diálogo entre San Miguel y Luzbel. tocar, Átblto
Hernández e hijo con violín y guitarra; habla Francisco Her.
¡ütnoez.

8. n¿¡z¿ DEL crGANrE. 3 sones. Dramatiza el episodio bíblico de Ia
batalla 

-entre David y Goliat. Tocan Albertó Hernández e hijo,
con vioün y guitarra.
C9OD9P7

9. pÁNz¡ DEL sAcRáMENTo o sÁll,¡ orsrRrizADo. 5 sones. Tocada
por Alberto Hernández e hijo, con violín y guitarra.a90D9P4 ¡,nq¡to+s

¡pÉN¡rce rr

UN INFORME SOBRE IDOLATRÍAS EN TUXTLA.
AÑO DE 1601

Este documento se conserva en el Archivo General del Estado de
Chiapas 

-ver ficha (16), Se guarda, junto con otros manuscri-
tos, en una carpeta forrada en tela que tiene al frente la siguiente
anotación a mano: "Segunda serie de documentos donádos a
este archivo por el Sr. Cicerón Grajales, de Chiapa de Corzo.,'
Ju-nto al documento hay una versión paleograJiada, sin firma, que
utilizamos en esta pubücación debidamente confrontada con el
o¡iginal. El documento consta de tres hojas, de las que solamente
las dos primeras tienen continuidad, faltando una o varias imer-
medias.
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DOCUMENTO

Para asentar el estado que gua¡da nuestra Santa Reügión, en el

pueblo de Tustla, por denuncias abidas Por varios yndios, de malas

prácticas que los naturales llevan á escondidas de los Ministros
encargados de la f'é de Ntro. Señor, tuve á requerir informes
que truxeron de dicho pueblo aquellos que consignaron los dichos

actos, a Iin de que cualquier desobedi:ncia fuese castigada para

enmendar qualesquiera sean los agravios y ofensas a nuestra San-

ta lglesia.
Desta manera ave'.. ( roto el original). . . ca de dos mesas un

gn-rpo de l,ndios adoró como Dios y elevó cántigos publicamente

a un esqueleto de yndio, cuyos huesos lavados adornan y pintan
y asemismo dichos yndios fuensen sin temo¡ á la principal Iglesia

Cristia¡a y desobedeciendo a las autoridades que la guardan, to-

maron una Cruz de madera y con ella se encaminaron á un lugar

aJueras del pueblo donde hicieron fuegos y practicaron especie

de idolatrias con eI dicho esqueleto y otras figuras que ensalsa-

ron, llue se dice guardan ciertos lndios prencipales, como Io oyo

decir el denunciante Juan de Orozco, ynüo que declaró ante

quienes tuvieron cargo de averiguar las üchas prácticas y sodomias'

Otro yndio juramentado y preguntado llamado Pedro Lucas,

d.ixo saber que los huesos de aquel esqueleto son motivo de vene-

ración entre muchos naturales que á la sazón lo guardan y cui-

dan afueras del dicho pueblo de Tustla, á donde vienen a pren-

derle fuego y saumar con ramas de buen olor al arder, desde

otros pueblos distantes de la misma provincia de soques y
qn" uñoa atrás esos mesmos huesos paraban en otros pueblos

f que el mesmo testigo a üdo en que forma los llevaban y lo hacen

a éscondidas para hacerles fiestas y ceremonias y luego piden tri-
buto los yndios prencipales que lo guardan' El mesmo testigo

dixo haber üdo que tienen como Santos y Dioses figurx de

demonios de piedra y otros de tierra cocida que hacen a manera

de calaberas y animales.
El dicho Pedro Lucas dio nombres de otros yndios que pueden

declarar si fuesen llamados a acerlo, para 1o que é tenido la pre-

caución de enüar á requerirlos al pueblo de Chiapa adonde sean

llamados a declarar sobre este asunto de grave daño Para nuestra

Salta Iglesia y de mucha ofensa para sus Santos Ministros, ha-

biendo recomendado se pregunte sobre idolatrías y averiguar sobre
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unos yndios viejos que los testigos dicen se les tiene temor de part€
de los otros yndios, por practicar malas artes de una hechicería
que mientan nauales, que dixo el denu¡ciante Juan de Omzco é
lyeqo Pedro Lucas que son animales en que cambian sus cuerpos
dichos ¡'ndios üejos algunos dellos reputados de prencipales, por
todo 1o que se les teme y tributan.

También ordené se les tome decla¡ación sobre sacrificios de
gallinas y otros animales y aves que Ios dichos tesügos dixeron
haber vido sacrificar y también que se averigüe sobre dichos sa-
crificios en cuevas donde se entierran y se hacen hartazgos, lo
mismo que de algunos bailes publicos donde se visten másca¡as
y ropaje de animales que al decir de los declarantes se hacen en-
frente de la Iglesia de nuestra Santa Fe y luego los van a baila¡
adqnde se guardan los ídolos y huesos que se dice son de un lndio
anciano prencipal de tiempos de Ia gentilidad y en las cuevas
donde sacrif. . . (descontinuado).

...se tomaron más declaraciones de Yndios del dicho pueblo
de Tustla que dlxeron estar en disposición de decir verdad sobre
las idolatrlas que se acostumbran y que son de grave ofensa de
nuestxa Santa lglesia, por lo que dispongo sean llamados también
al pueblo de Chiapa a serles tomado juramento y declaración.
En dos de febrero de Mil y seiscieotos uno.

Fn¿y ANonÉs or lJ¡rr,r.¿

SUMMARY

The Zoque pe9pl9, one of the largest Mexican indigenous
groups, are to be found today in Chiapas, Tabasco. Oáxaca.
and Veracruz. Their history, archeololy. and lineúistics are
süll largely unknown. With'the publicáii'on of thii bibliocra-
pby,- the author wishes to feef a definite need in Zo"que
studies.




